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  فصل هفتمفصل هفتم

  خانواده، جوانان و فرهنگخانواده، جوانان و فرهنگ
  

  

  ترميدور در خانوادهترميدور در خانواده  --١١
حکومѧѧت جѧѧوان نѧѧه تنهѧѧا     . انقѧѧلاب اکتبѧѧر دیѧѧن خѧѧود را نسѧѧبت بѧѧه زن صѧѧادقانه ادا کѧѧرد  

کليه ی حقوق سياسی و قانونی مساوی با مرد را به زن داد، بلکه بالاتر از آن، هرچه                 

        ѧيش از آن چѧب بѧه مراتѧام     درید قدرتش بود و به هر تقدیر بѧاکنون انجѧومتی تѧر حکѧه ه

در دسѧѧѧترس زن واقعѧѧѧاً داده، انجѧѧѧام داد تѧѧѧا تمѧѧѧام اشѧѧѧکال کѧѧѧار اقتصѧѧѧادی و فرهنگѧѧѧی را  

بریتانيѧѧا،      " سѧѧرپا قѧѧدرت "امѧѧا جسѧѧورانه تѧѧرین انقѧѧلاب هѧѧم، هماننѧѧد پارلمѧѧان       . بگѧѧذارد

 و یا بهتر است بگوئيم نمی تواند زحمت حاملگی، –نمی تواند زن را تبدیل به مرد کند 

. ا به طور مساوی بين زن و مرد تقسيم کنѧد          رایمان، شيردادن و بزرگ کردن کودکان       ز

 آن نهѧѧاد –" کѧѧانون خѧѧانواده"انقѧѧلاب دسѧѧت بѧѧه تلاشѧѧی حماسѧѧی زد تѧѧا آن بѧѧه اصѧѧطلاح   

عتيقه، دل مرده و بی روحی را که زنان طبقات رنجبѧر از بچگѧی تѧا دم مѧرگ در آن بѧه              

 قѧرار بѧر ایѧن بѧود کѧه خѧانواده بѧه               ق برنامѧه  مطѧاب .  معѧدوم سѧازد    –کار بردگѧی مشѧغولند      

عنѧѧوان یѧѧک واحѧѧد سربسѧѧته ی کوچѧѧک جѧѧای خѧѧود را بѧѧه یѧѧک سيسѧѧتم کامѧѧل مراقبѧѧت و     

زایشگاه ها، پروشگاه ها، کودکستان ها، مѧدارس، سѧالن هѧای            : آسایش اجتماعی بدهد  

غذاخوری اجتماعی، لبای شوئی های اجتمѧاعی، مراکѧز درمѧان اوليѧه، بيمارسѧتان هѧا،                 

جѧѧذب کامѧѧل وظѧѧایف خانѧѧه داری  . اه هѧѧا، تشѧѧکيلات ورزشѧѧی، سѧѧينماها و غيѧѧره  نمایشѧѧگ

توسط نهادهای جامعه ی سوسياليستی، ضمن ایجاد وحدت بين تمѧام نسѧل هѧا برمبنѧای               

همبستگی و معاودت متقابل، قرار بود برای آن  و نتيجتѧاً بѧرای زوج دل باختѧه، آزادی        

ایѧѧن مسѧأله ام المسѧѧائل هنѧѧوز  . يѧѧآوردواقعѧی از قيѧѧد زنجيرهѧѧای هѧزار سѧѧاله بѧѧه ارمغѧان ب   
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اکثریت قریب به اتفѧاق چهѧل ميليѧون خѧانواده ی شѧوروی هنѧوز بѧه                  . لاینحل مانده است  

روزانѧه ی زنѧدان    های افکار قرون وسطائی، بردگی و جنون زن، تحقير    هيصورت بيان 

راه در ایѧن بѧاره مѧا نبایѧد خيالبѧافی بѧه سѧر                . و خرافات زنانѧه و بچگانѧه بѧاقی مانѧده انѧد            

و درست به همين دليل اسѧت کѧه تغييѧرات پѧی در پѧی در طѧرز برخѧورد نسѧبت بѧه                     . دهيم

مسѧѧأله ی خѧѧانواده در اتحѧѧاد شѧѧوروی، بهتѧѧر از هرچيѧѧز دیگѧѧر ماهيѧѧت واقعѧѧی جامعѧѧه          

  .شوروی و تکامل قشر حاکم آن را توصيف می کند

دليѧل  نѧه بѧه     . چيره شدن بر نهاد کهنه ی خانواده از طریق شبيخون امکѧان پѧذیر شѧد               

این که اراده ی  این کار وجود نداشت، و باز نه به دليل ایѧن کѧه خѧانواده در دل انسѧان                        

برعکس، پس از دوره ای کوتاه از بی اعتمادی نسبت به . ریشه ای محکم دوانيده بود   

دولت و پرورشگاه ها، کودکستان ها و نهادهای دیگѧر آن، زنѧان کѧارگر و بѧدنبال شѧان                    

 جمعѧی از کودکѧان و نيѧز         نکѧرد  شѧمار مراقبѧت   ی   به امتيازات ب   روستائيان پيش رفته تر   

معلѧوم شѧد کѧه فقѧر جامعѧه بسѧيار            متأسѧفانه   . اجتماعی شدن کل تضاد خانواده پی بردنѧد       

منابع واقعѧی دولѧت بѧا برنامѧه هѧا و نيѧات حѧزب کمونيسѧت وفѧق           . است و فرهنگ آن کم    

.  را جѧایگزین آن سѧاخت     کرد، باید چيز دیگѧری    " ملغی"خانواده را نمی توان     . نمی داد 

تجربѧѧه بѧѧه . تحقѧѧق پѧѧذیر نيسѧѧت " نيѧѧاز محروميѧѧت یافتѧѧه "آزادی واقعѧѧی زنѧѧان براسѧѧاس  

بѧه اثبѧات   . زودی این حقيقѧت تلѧخ را کѧه مѧارکس هشѧتاد سѧال پيشѧتر فرمولѧه کѧرده بѧود              

  .رساند

در طی سال های کم یابی، کارگران و برخی از خانواده های آنان غذای خѧود را، هѧر     

و . ر بود، در کارخانه و سایر سѧالن هѧای غѧذاخوری عمѧومی مѧی خوردنѧد            کجا که مقدو  

. این واقعيت رسماً به منزله ی انتقѧال یѧافتن، شѧکل زنѧدگی سوسياليسѧتی تلقѧی مѧی شѧد                  

 یعنѧѧی کمونيسѧѧم -لزومѧѧی نѧѧدارد کѧѧه مجѧѧدداً در بѧѧاره ی ویژگѧѧی هѧѧای دوره هѧѧای مختلѧѧف   

واقعيѧѧت ایѧѧن اسѧѧت کѧѧه بѧѧه .  تأمѧѧل بکنѧѧيم-در نخسѧѧتين برنامѧѧه پѧѧنج سѧѧاله" نѧѧپ"نظѧѧامی، 

، کليѧѧه کѧѧارگرانی کѧѧه رتبѧѧه ی بѧѧالاتری  ١٩٣٥مجѧѧرد الغѧѧای سيسѧѧتم کѧѧوپن غѧѧذا در سѧѧال   

درسѧѧت نيسѧѧت کѧѧه ایѧѧن          . داشѧѧتند بѧѧه سѧѧر ميѧѧز غѧѧذاخوری خانѧѧه هѧѧای شѧѧان بѧѧاز گشѧѧتند       
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زیѧѧرا سيسѧѧتم . عقѧѧب نشѧѧينی را بѧѧه عنѧѧوان محکوميѧѧت سيسѧѧتم سوسياليسѧѧتی تلقѧѧی کنѧѧيم   

اما خود این امر باعѧث شѧد   . ی، هرگز به مرحله اجرا در نيآمد  سوسياليستی، به طور کل   

سازمان یافته توسط بوروکراسی، هر چه بيشتر از چشم کارگران          " تغذیه عمومی "که  

همين رأی را باید به لباس شѧوئی هѧای عمѧومی نيѧز تعمѧيم داد،                 . و همسران شان بيفتد   

یند پѧاره مѧی کننѧد و یѧا بѧه      چرا که در این لباس شوئی ها، لباس را بيش از آن کѧه بشѧو               

امѧا ایѧن پخѧت و پѧز و ایѧن طشѧت         ! عقب گѧرد بѧه سѧمت کѧانون خѧانواده          . سرقت می برند  

رختشوئی خѧانگی اینѧک مفسѧرین و روزنامѧه نگѧاران بѧا قѧدری شѧرمندگی از آن تقѧدیر                       

 یعنѧی بازگشѧت بѧه     -می کنند، به معنی بازگشت زنان کارگر بر سر دیѧگ و قابلمѧه اسѧت               

این موضوع قابѧل تردیѧد اسѧت کѧه قطعنامѧه ی بѧين الملѧل کمونيسѧتی                 . مهمان بردگی قدی  

به نظѧر زنѧانی کѧه در        " پيروزی کامل و قطعی سوسياليسم در اتحاد شوروی       "مبنی بر   

  !نواحی کارگرنشين زندگی می کنند مجاب کننده برسد

خانواده ی روستائی که نه تنهѧا پایبنѧد صѧنایع دسѧتی خѧانگی بلکѧه پایبنѧد کشѧاورزی                     

در دوره ی   .  هست، به غایت پرثبات تѧر و محافظѧه کѧارتر از خѧانواده شѧهری اسѧت                  نيز

اول فقѧѧط معѧѧدودی از کمѧѧون هѧѧای کشѧѧاورزی، آن هѧѧم معمѧѧولاً کمѧѧون هѧѧای بѧѧی رمѧѧق،             

طبѧѧق نخسѧѧتين  . سѧѧالن هѧѧای غѧѧذاخوری و پرورشѧѧگاه هѧѧای اجتمѧѧاعی دایѧѧر مѧѧی کردنѧѧد      

       ѧѧک تحѧѧب یѧѧردن موجѧѧتراکی کѧѧود اشѧѧرار بѧѧادره قѧѧای صѧѧه هѧѧرو  اعلاميѧѧاطع در قلمѧѧول ق

بѧه هѧر طریѧق، از       . بيخود نبود که مرغ و گاو روستائيان را ضبط کردند         . خانواده بشود 

لحѧѧاظ صѧѧدور اعلاميѧѧه هѧѧا در مѧѧورد پيشѧѧروی پيروزمندانѧѧه ی سѧѧالن هѧѧای غѧѧذاخوری         

     امѧѧѧا هنگѧѧѧامی کѧѧѧه عقѧѧѧب نشѧѧѧينی . اجتمѧѧѧاعی در سراسѧѧѧر کشѧѧѧور، کمبѧѧѧودی در کѧѧѧار نبѧѧѧود

    ѧѧت سѧѧان ازپشѧѧد، ناگهѧѧار شѧѧت    آغѧѧدار گشѧѧت پدیѧѧا واقعيѧѧی هѧѧن لاف زنѧѧدتاً . ایه ی ایѧѧقاع

ولѧѧی . روسѧѧتائی فقѧѧط نѧѧان خѧѧود و علوفѧѧه ی چارپѧѧایش را از مزرعѧѧه اشѧѧتراکی مѧѧی گيѧѧرد

تقریبا تمام گوشت، لبنيات و سبزی مورد نيѧاز خѧود را از قطعѧه زمѧين هѧای خصوصѧی                     

دی هѧای  و وقتѧی هѧم کѧه مهѧم تѧرین نيازمنѧ       . مجاور مزرعه ی اشѧتراکی تѧأمين  مѧی کنѧد           

زندگی از طریق تلاش های انفرادی خѧانواده بѧرآورده شѧود دیگѧر نمѧی تѧوان سѧخنی از         
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   بѧѧدین ترتيѧѧب مѧѧزارع کوچѧѧک کѧѧه بѧѧه     . سѧѧالن هѧѧای غѧѧذاخوری اجتمѧѧاعی بѧѧه ميѧѧان آورد    

 منزله ی سنگ بنای جدیѧدی بѧرای اجѧاق هѧای خѧانگی اسѧت، بѧاری مضѧاعف بѧر دوش                       

  .زن تحميل می کند

 و ٠٠٠/٦٠٠منزل گѧاه هѧای دائمѧی در پرورشѧگاه هѧا بѧه             ، تعداد کل    ١٩٣٢در سال   

تعداد منزل گاه های موسمی، یعنی آنهائی که صرفاً مربوط به موسم کѧار مزرعѧه بѧود،         

، تعѧѧѧѧداد تختخѧѧѧѧواب هѧѧѧѧا بѧѧѧѧه    ١٩٣٥در سѧѧѧѧال .  مѧѧѧѧی رسѧѧѧѧيد ٠٠٠/٠٠٠/٤بѧѧѧѧه حѧѧѧѧدود  

  بالغ می شد، اما منزل گاه های دائمی هنوز جѧزء نѧاچيزی از ایѧن کѧل را         ٠٠٠/٦٠٠/٥

بѧѧه عѧѧلاوه پروشѧѧگاه هѧѧای موجѧѧود، حتѧѧا در مسѧѧکو، لنينگѧѧراد و مراکѧѧز . تشѧѧکيل مѧѧی داد

یکѧѧی از . دیگѧѧر، معمѧѧولاً سѧѧهل الحصѧѧول تѧѧرین خواسѧѧته هѧѧا را هѧѧم بѧѧرآورده نمѧѧی کننѧѧد      

پرورشѧگاهی کѧه طفѧل خѧود را در     : "برجسته ترین روزنامه های شوروی گله مѧی کنѧد         

بنѧابر  ." ت، یک یتيم خانه ی بѧد اسѧت  آن ناراحت تر از خانه احساس کند پروشگاه نيس   

این اگر خѧانواده هѧای مرفѧه تѧر کѧارگری از پروشѧگاه صѧرف نظѧر مѧی کننѧد تعجѧب آور                       

هѧم  " یتѧيم خانѧه هѧای بѧد    "اما برای توده ی اصلی زحمتکشѧان حتѧا تعѧداد همѧين      . نيست

همين اواخر کميته ی اجرائيѧه مرکѧزی قطعنامѧه ای صѧادر کѧرد کѧه مطѧابق              . ناچيز است 

بѧدین  . یتѧيم بایѧد بѧه دسѧت خصوصѧی اشѧخاص سѧپرده شѧود            . يب اطفال سѧرراهی     آن ترت 

ترتيب حکومت بوروکراتيک از طریق عالی ترین ارگان خѧود، ورشکسѧتگی اش را در     

تعداد بچه های کودکستانی در . رابطه با مهم ترین وظيفه ی سوسياليستی تأیيد می کند        

نѧازل  .  نفر افѧزایش یافѧت  ٠٠٠/١٨١/١ نفر به ٠٠٠/٣٧٠، ١٩٣٠-٣٥طول پنج سال   

 ١٩٣٥ حيѧرت انگيѧز اسѧت، امѧا رقѧم مربѧوط بѧه سѧال                  ١٩٣٠بودن رقم مربوط به سال      

بررسѧѧی . نيѧѧز صѧѧرفاً بѧѧه منزلѧѧه ی قطѧѧره ای اسѧѧت در اقيѧѧانوس خѧѧانواده هѧѧای شѧѧوروی    

بيشѧѧѧتر ایѧѧѧن موضѧѧѧوع نشѧѧѧان خواهѧѧѧد داد کѧѧѧه بخѧѧѧش اصѧѧѧلی یѧѧѧا دسѧѧѧت کѧѧѧم بيشѧѧѧتر ایѧѧѧن          

ای کѧادر اداری، کارمنѧدان فنѧی، استخانویسѧت هѧا و          کودکستان ها مختص به خانواده ه     

  .غيره است
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همѧѧѧين کميتѧѧѧه ی اجرائيѧѧѧه مرکѧѧѧزی چنѧѧѧدی پѧѧѧيش مجبѧѧѧور شѧѧѧد علنѧѧѧاً تصѧѧѧدیق کنѧѧѧد کѧѧѧه  

قطعنامه ی مربوط به حل مسأله کودکان بی خانمѧان و بѧی سرپرسѧت بѧا سسѧتی اجѧرا                      "

 طѧور   در پشت این اعتراف غير مغرضانه چه چيز نهفتѧه اسѧت؟ مѧا فقѧط بѧه                 ." می شود 

تصѧѧادفی از اشѧѧارات درج شѧѧده بѧѧا حѧѧروف ریѧѧز در روزنامѧѧه هѧѧا مطلѧѧع مѧѧی شѧѧویم کѧѧه در  

بѧѧه سѧѧر     " شѧѧرایط خѧѧانوادگی فѧѧوق العѧѧاده دشѧѧواری  "مسѧѧکو، بѧѧيش از هѧѧزار کѧѧودک در  

 کودک بی پناه به  ٥٠٠/١می برند، و یا این که در به اصطلاح مهدهای کودک پایتخت             

، در مسکو و لنينگراد طی دو ١٩٣٥که در پائيز خيابان ها رانده می شوند، و باز این 

 پدر و مادر به خѧاطر بѧی سرپرسѧت رهѧا کѧردن فرزنѧدان خѧود بѧه دادگѧاه          ٥٠٠/٧" ماه  

جلѧب اینѧان بѧه دادگѧاه چѧه فایѧده ای داشѧت؟ چنѧد هѧزار پѧدر و مѧادر از                         ." جلب شѧده انѧد    

                ѧه در جѧده   مراجعه به دادگاه طفره رفته اند؟ چه تعدادی از کودکان، بی آن کѧت شѧائی ثب

 فѧوق العѧاده  بسر می برنѧد؟ وجѧه تفѧاوت شѧرایط     " در شرایط فوق العاده دشوار "باشد،  

دشѧѧوار در چيسѧѧت؟ ایѧѧن هѧѧا سѧѧؤالاتی اسѧѧت کѧѧه بѧѧی جѧѧواب                  صѧѧرفاً دشѧѧوار بѧѧا شѧѧرایط   

بخش بزرگی از بی خانمانی آشکار و پنهان کودکان نتيجه ی مستقيم بحѧران  . می مانند 

     ѧت کѧای                    اجتماعی عظيمی اسѧه بنيادهѧر از آن کѧی زود تѧن، خيلѧانواده ی کهѧی آن خѧه ط

  .جدید جایش را بگيرند، در حال تحليل رفتن است

از همين اشارات تصادفی روزنامه ها و از روی حѧوادث محفѧوظ در مѧدارک جنѧائی،                  

خواننده می تواند به وجود فحشاء در اتحاد شوروی یعنی به تحقير فѧوق العѧاده ی زن                  

به طور مثال در پائيز سال .  پی ببرد– که قادرند برای آن پول بپردازند به سود مردانی

بѧه انѧدازه ی هѧزار زن کѧه          " دفعتاً خوانندگان خود را مطلع ساخت که         ایزوستياگذشته،  

در مسѧکو  " در خيابان های پایتخѧت پرولتاریѧائی مخفيانѧه خѧود فروشѧی مѧی کѧرده انѧد،              

 پѧنج  کارمنѧد دفتѧری،   ٩٢ زن کѧارگر،  ١٧٧در ميان دستگير شѧد گѧان        . دستگير شده اند  

چه عاملی آنان را به گوشه ی خيابان ها         . دانشجوی دانشگاه و نظایر آن وجود داشتند      

کسب چندرغازی بѧرای خریѧد یѧک دسѧت لبѧاس            "کشاند؟ مزدهای غيرکافی، نياز، لزوم      

 .کوشش برای یافتن ابعاد تقریبی این پليدی اجتماعی بيهوده است    ." یا یک جفت کفش   
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امѧا همѧين سѧکوت اجبѧاری     . بوروکراسی متواضع به آمارگران دستور سکوت مѧی دهѧد     

روسپيان شѧوروی در ایѧن جѧا        " طبقه ی "گواهی است خدشه ناپذیر بر بی شمار بودن         

باشѧѧد روسѧѧپيان از نسѧѧل جѧѧوان تѧѧر " بقایѧѧای گذشѧѧته"مسѧѧأله اساسѧѧاً نمѧѧی توانѧѧد بѧѧر سѧѧر  

ری خطور نمی کند که به خاطر ایѧن         البته به فکر هيچ آدم باشعو     . عضوگيری می شوند  

امѧا  . زخمی که به قدمت تمدن است، رژیم شوروی را مѧورد سѧرزنش خѧاص قѧرار دهѧد                  

بѧدون  . در حضور فحشاء، سخن گفتن از پيروزی سوسياليسم گناهی نابخشѧودنی اسѧت            

 – تا آن جا که مجاز بѧه مطѧرح کѧردن ایѧن مسѧأله ی حسѧاس باشѧند          –شک روزنامه ها    

ممکن است ایѧن گفتѧه در مقѧام مقایسѧه        ." فحشاء رو به کاهش است    "مدعی هستند که    

امѧا احيѧای مناسѧبات      . واقعѧاً صѧحيح باشѧد     ) ١٩٣١-٣٣(با سال های گرسنگی و سقوط       

پولی که از آن موقع به بعد صѧورت گرفتѧه و نيѧز الغѧا ی هرگونѧه جيѧره بنѧدی مسѧتقيم،          

هرکجѧѧا کѧѧه . واهѧѧد شѧѧدنѧѧاگزیر منجѧѧر بѧѧه ازدیѧѧاد مجѧѧدد فحشѧѧاء و بѧѧی خانمѧѧانی کودکѧѧان خ  

  !صاحب امتياز وجود داشته باشد درمانده هم وجود دارد

بی خانمانی وسيع کودکان، بی گمان بارزترین و غم انگيزتѧرین عارضѧه ی وضѧعيت        

 خوشبين هم مجبور بѧه اعترافѧی تلѧخ    پراودایدر این باره گاهی حتا      . دشوار مادر است  

زاد موقعيت شان را جѧداً بѧه مخѧاطره          در نظر بسياری از زنان، تولد یک نو       :" می شود 

دقيقاً به همين دليل است که قدرت انقلابی به زنѧان حѧق کورتѧاژ داد، حقѧی          ." می اندازد 

که در شرایط فقر و پریشانی خانواده، به رغم هر آن چه ممکن است خواجگان حرم و      

خالѧѧه زنѧѧگ هѧѧای هѧѧر دو جѧѧنس بگوینѧѧد، یکѧѧی از مهѧѧم تѧѧرین حقѧѧوق مѧѧدنی، سياسѧѧی و       

اما این حق زنان نيز که خود به کفایѧت انѧدوه بѧار اسѧت، در شѧرایط                   . گی زن است  فرهن

اطلاعѧات تکѧه پѧاره ای    . نابرابری اجتماعی کنونی، به صورت یک امتياز درآمѧده اسѧت      

که در مورد عمل کورتاژ به مطبوعات درز می کنѧد بѧه معنѧای واقعѧی کلمѧه تکѧان دهنѧد              

 بيمارستان دهکѧده ای در ناحيѧه ی اورال،         تنها در  ١٩٣٥به طور مثال، در سال      . است

 نفѧر از اینѧان زنѧان کѧارگر          ٣٢ -" زن به دست قابله ها دچار نقص عضو شدند           ١٩٥"

 نفѧر خانѧه دار و       ٥٨ نفѧر زنѧان مѧزارع اشѧتراکی،          ٦٥ نفر کѧارگران دفتѧری،       ٢٨بودند،  
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بѧه آن  تنها فرق ناحيه ی اورال با اکثر نواحی دیگر در اینست کѧه اخبѧار مربѧوط            . غيره

روزانه چند زن در سراسر پهنه ی شوروی دچار         . تصادفاً به مطبوعات راه یافته است     

  نقص عضو می شوند؟

دولت با نشان دادن نانوانی خود در تأمين کمک های لازم داروئی و بهداشѧتی بѧرای                 

زنانی که اجباراً به کورتاژ روی می آورند، ناگهان مسير خود را تغيير داده، راه قدغن    

و این بار نيز ماننѧد سѧایر مѧوارد، بوروکرراسѧی اجبѧار            . ن کورتاژ را پيش می گيرد     کرد

سѧولتز، عضѧو عѧالی تѧرین دادگѧاه شѧوروی و             . را به عنوان فضيلت جلوه گر می سѧازد        

یکѧѧی از متخصصѧѧين امѧѧور زناشѧѧوئی، قѧѧدغن کѧѧردن آتѧѧی کورتѧѧاژ را ایѧѧن طѧѧور توجيѧѧه              

 ای که در آن نه بيکار هست و نه غيره می کند که در یک جامعه سوسياليستی، جامعه  

این فلسѧفه ی  . را ندارد" لذات مادری"و غيره، زن به هيچ وجه حق دست رد زدن بر  

مѧѧاهمين حѧѧالا از زبѧѧان ارگѧѧان    . کشيشѧѧی اسѧѧت کѧѧه چمѧѧاق ژانѧѧدارم را هѧѧم دردسѧѧت دارد     

 و بѧѧه –مرکѧѧزی حѧѧزب حѧѧاکم شѧѧنيدیم کѧѧه توليѧѧد یѧѧک نѧѧوزاد، در نظѧѧر بسѧѧياری از زنѧѧان      

     –نزدیѧѧѧک تѧѧѧر اسѧѧѧت اگѧѧѧر بگѧѧѧوئيم در نظѧѧѧر اکثریѧѧѧت قریѧѧѧب بѧѧѧه اتفѧѧѧاق زنѧѧѧان         حقيقѧѧѧت 

و باز همѧين حѧالا از زبѧان عѧالی تѧرین بنيѧاد              ." موقعيت شان را به مخاطره می اندازد      "

حѧل مسѧأله کودکѧان بѧی خانمѧان و بѧی سرپرسѧت بѧا سسѧتی اجѧرا                       "شوروی شѧنيدیم کѧه      

امѧا در  . يشѧتر بѧی خانمѧانی اسѧت      ، که این خود بی تردیѧد بѧه معنѧای افѧزایش ب             "می شود 

" زندگی خوش است"این جا عالی ترین قاضی شوروی به ما می گوید در کشوری که          

 درسѧѧت مثѧѧل کشѧѧورهای سѧѧرمایه داری کѧѧه زنѧѧدگی -کورتѧѧاژ را بایѧѧد بѧѧا زنѧѧدان تنبيѧѧه کѧѧرد

ایѧѧن موضѧѧوع از پѧѧيش روشѧѧن اسѧѧت کѧѧه در اتحѧѧاد شѧѧوروی نيѧѧز ماننѧѧد     . اسѧѧفناکی دارنѧѧد

 اسѧѧѧير چنگѧѧѧال زنѧѧѧدانبان مѧѧѧی شѧѧѧوند کѧѧѧه از ميѧѧѧان زنѧѧѧان کѧѧѧارگر،  غѧѧѧرب، کسѧѧѧانی عمѧѧѧدتاً

مستخدمين و زنان روستائی باشند، یعنی کسѧانی کѧه دشѧوار مѧی تواننѧد مشѧکلات شѧان          

یعنѧی مشѧتریان عطѧر خѧوب و چيزهѧای      " زنѧان مѧا  "ولی تا آن جا که بѧه   . را پنهان کنند  

درس عѧالی رتبѧه     لذت بخش دیگر مربوط می شود، آنان مثل سابق درست زیر دمѧاغ دا             

در خاتمه، سولتز چشم خود را      . و اغماضگر، دست به هر کاری که لازم ببينند می زند          
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پѧس  ." "آخѧر مѧا احتيѧاج بѧه آدم داریѧم     : "به روی بѧی خانمѧان هѧا مѧی بنѧدد و مѧی گویѧد              

ایѧن احتمѧالاً جѧوابی مѧی بѧود کѧه ميليѧون هѧا زن          ." بفرمائيد خود سرکار هم بزائيد شѧان      

کѧه مهѧر سѧکوت بوروکراسѧی را بѧر لѧب نداشѧتند، بѧه قاضѧی عѧالی                     رنجبر، در صѧورتی     

انگار ایѧن آقایѧان بѧه کلѧی فرامѧوش کѧرده انѧد کѧه سوسياليسѧم قѧرار بѧود                     . مقام می دادند  

عѧѧاملی کѧѧه زن را وادار بѧѧه کوتѧѧاژ مѧѧی کنѧѧد از بѧѧين ببѧѧرد، نѧѧه ایѧѧن کѧѧه بѧѧه کمѧѧک دخالѧѧت          

را بѧر او تحميѧل   "  مѧادری لѧذات "شرم آور پليس در محرم تѧرین حѧریم زنѧدگی هѧر زن،       

  .کند

پيش نویس قانون منع کورتاژ به یک به اصطلاح بحث عام و همگانی گذاشته شد و  

در ایѧѧѧن ضѧѧѧمن، حتѧѧѧا از لابѧѧѧلای غربѧѧѧال ظریѧѧѧف مطبوعѧѧѧات شѧѧѧوروی نيѧѧѧز، بسѧѧѧياری                 

این بحث بѧه همѧان شѧکل ناگهѧانی          . شکوه های تند و تيز و اعتراضات خفه شده رد شد          

      ѧده بѧلام شѧد، و در        که اعѧع شѧویس              ٢٧ود قطѧيش نѧزی پѧه مرکѧه ی اجرائيѧن، کميتѧژوئ 

حتѧѧѧا بعضѧѧѧی از        . شѧѧѧرم آور را تبѧѧѧدیل بѧѧѧه قѧѧѧانونی کѧѧѧرد کѧѧѧه سѧѧѧه بѧѧѧار شѧѧѧرم آورتѧѧѧر بѧѧѧود    

لѧوئی فيشѧر ایѧن قѧانون را چيѧزی      . پوزش طلبان رسمی بوروکراسی هم شرم زده شѧدند     

 بѧه   –جدید عليѧه زنѧان      در حقيقت، قانون    . در ردیف یک سوی تفاهم اسف انگيز خواند       

 ثمѧره ی طبيعѧی و منطقѧی ارتجѧاع     –استثنای نفعی که برای خانم های محترم قائل شده         

  .ترميدوری است

 –!  تصѧادف تقѧدیر را بنگѧر   –اعاده ی حيثيت پيروزمندانه ی خانواده که هم زمان با  

اعѧاده ی اعتبѧѧار روبѧѧل صѧѧورت گرفѧѧت، نتيجѧѧه ی ورشکسѧѧتگی مѧѧادی و فرهنگѧѧی دولѧѧت  

مѧѧا بѧѧرای ایجѧѧاد  روابѧѧط سوسياليسѧѧتی بѧѧين "رهبѧѧران بѧѧه عѧѧوض ایѧѧن کѧѧه بگوینѧѧد . اسѧѧت

انسان ها هنوز خيلی فقير و نادانيم، و این هدفی است که فرزندان و نوادگان مѧا بѧه آن     

بѧاری بѧه عѧوض گفѧتن ایѧن، رهبѧران نѧه تنهѧا مѧردم را                 " جامه ی عمل خواهند پوشاند،    

 خѧانواده مѧی کننѧد، بلکѧه بѧا تهدیѧد بѧه        مجبور به، به هم چسباندن پوسѧته ی شکسѧته ی    

جѧѧѧرائم سѧѧѧنگين، از مѧѧѧردم مѧѧѧی خواهنѧѧѧد کѧѧѧه خѧѧѧانواده را بѧѧѧه عنѧѧѧوان کѧѧѧانونی مقѧѧѧدس         
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بѧه زحمѧت مѧی تѧوان دامنѧه ی ایѧن عقѧب نشѧينی را بѧا                    . سوسياليسم پيروزمند تلقی کنند   

  .چشم اندازه گرفت

، بѧاری  قانون گذار و ادیب، دادگاه و قشون مسѧلح، روزنامѧه هѧا و کѧلاس هѧای درس       

وقتی یѧک کمونيسѧت جѧوان سѧاده     . همه کس و همه چيز به مسير جدید کسيده می شود          

بهتѧر اسѧت بѧه      : "دل و صادق، گستاخی به خѧرج مѧی دهѧد و در رسѧاله اش مѧی نویسѧد                   

در جواب " این مسأله به پردازید که زن چگونه می تواند از چنگال خانواده رها شود،          

چѧپ روی   " الفبای کمونيسم . اموش می شود  یک جفت کشيده ی آب دار می خورد و خ         

تعصبات احمقانه و مبتذل کوتѧه نظرانѧی بѧی فرهنѧگ، بѧه             . قلمداد می شود  " بيش از حد  

و در عرصѧه ی زنѧدگی روزانѧه، در گوشѧه و             . نام اخلاقيات نوین، دوباره علم می گردد      

                    ѧانواده را مطبوعѧرو خѧاع در قلمѧق ارتجѧات کنار این کشور بی  کران چه می گذرد؟ عم

  .فقط به صورتی رنگ و رو رفته منعکس می کنند

از آن جѧѧѧا کѧѧѧه تѧѧѧوأم بѧѧѧا فزونѧѧѧی گنѧѧѧاه و معصѧѧѧيت، احساسѧѧѧات خالصѧѧѧانه بѧѧѧه تقѧѧѧوا و        

 در ميѧان قشѧر حѧاکم    ∗)حضѧرت موسѧی  (پرهيزکاری هم زیاد می شѧود، لѧذا فرمѧان هفѧتم       

در ایѧѧن جملѧѧه پѧѧردازی، اخلاقيѧѧون شѧѧوروی فقѧѧط کافيسѧѧت   . محبوبيѧѧت فراوانѧѧی مѧѧی یابѧѧد 

. مبارزه ای عليه طلاق های زود به زود و آسان آغѧار شѧده اسѧت         . يری جزئی بدهند  تغي

هѧѧم ابѧѧداع کѧѧرده " سوسياليسѧѧتی"ذهѧѧن خѧѧلاق قѧѧانون گѧѧذار، بѧѧه همѧѧين زودی، اقѧѧداماتی   

اسѧѧت، اقѧѧداماتی نظيѧѧر دریافѧѧت پѧѧول هنگѧѧام ثبѧѧت طѧѧلاق و افѧѧزایش مبلѧѧغ آن در صѧѧورت     

بѧود کѧه احيѧای خѧانواده درسѧت پѧا بѧه              تذکر قبلی این مطلب بيهѧوده ن      . تکرار شدن طلاق  

بدون شک ماليات ثبت طلاق را برای       . پای افزایش نقش تأدیبی روبل صورت می گيرد       

اميѧدواریم کѧه پرداخѧت      . کسانی که پرداخت آن برای شان دشوار است، مشѧکل مѧی کنѧد             

بѧه عѧلاوه، اشخاصѧی کѧه صѧاحب       . این پول برای دوایر بالاتر ایجѧاد هѧيچ اشѧکالی نکنѧد            

های قشنگ، اتومبيل و چيزهѧای خѧوب دیگѧر هسѧتند، امѧور شخصѧی خѧود را نيѧز                     خانه  

فقѧѧط در . بѧѧدون تبليغѧѧات غيѧѧر لازم، و در نتيجѧѧه بѧѧدون ثبѧѧت در دفѧѧاتر، انجѧѧام مѧѧی دهنѧѧد     
                                                 

   مترجم–. فرمان موسی مبنی بر منع عمل زناره به فرمان هفتم از ده ااش - ∗
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در   . اعمѧѧاق جامعѧѧه اسѧѧت کѧѧه بارسѧѧنگين و تحقيرکننѧѧده ی فحشѧѧاء احسѧѧاس مѧѧی شѧѧود         

ش درهѧѧم آميختѧѧه انѧѧد، بخѧѧش هѧѧای فوقѧѧانی جامعѧѧه ی شѧѧوروی، جѧѧائی کѧѧه قѧѧدرت و آسѧѧای 

فحشѧѧѧاء بѧѧѧه شѧѧѧکل برازنѧѧѧده ی خѧѧѧدمات جزئѧѧѧی و متقابѧѧѧل در مѧѧѧی آیѧѧѧد و حتѧѧѧا جنبѧѧѧه ی         

مѧѧا قѧѧبلا از سوسنوفسѧѧکی در      . را هѧѧم بѧѧه خѧѧود مѧѧی گيѧѧرد   " خѧѧانواده ی سوسياليسѧѧتی "

  .در انحطاط یافتن قشر حاکم شنيده ایم" عامل اتومبيل حرم سرا"باره ی اهميت 

، بѧه   "دوستان اتحاد شѧوروی   "شمند و هم چنين دیگر      مدیحه سرا و اندی   " دوستان"

قوانينی که انقلاب اکتبر در زمينه ازدواج و خانواده وضѧع      . چشم خود چيزی نمی بينند    

نمѧѧود و زمѧѧانی بѧѧه راسѧѧتی مایѧѧه ی افتخѧѧارش بودنѧѧد، اینѧѧک در اثѧѧر اقتبѧѧاس از قѧѧوانين      

.  شѧوند  کشورهای بѧورژوائی در سѧطح وسѧيع، قلѧب و تحریѧف شѧده و از نѧو وضѧع مѧی                      

همѧѧان دلایلѧѧی کѧѧه در گذشѧѧته بѧѧه نفѧѧع آزادی بѧѧی قيѧѧد و شѧѧراط طѧѧلاق اقامѧѧه مѧѧی شѧѧد، مثѧѧل  

، باری همѧان دلایѧل اینѧک        "حمایت از مادر  "و  " دفاع از حقوق فردی   "،  "آزادی زن "

 انگѧار کѧه عمѧداً بѧر     –به نفع محدود ساختن و قدغن کردن کامل طلاق تکرار مѧی گѧردد       

  .خيانت مهر مسخرگی کوبيده باشند

این عقب نشينی نه تنها اشکال ریاکاری انزجارآوری به خود مѧی گيѧرد، بلکѧه از آن                  

بایѧد بѧه    . چه نيز ضرورت های سخت اقتصادی ایجاب می کند بѧه غایѧت فراتѧر مѧی رود                 

آن عوامѧѧل عينѧѧی کѧѧه باعѧѧث رجعѧѧت بѧѧه چنѧѧين اشѧѧکال بѧѧورژوائی از قبيѧѧل پرداخѧѧت نفقѧѧه        

قѧوی تѧرین    . تعميق قوانين بورژوائی راهم افزود    می گردد، نياز اجتماعی قشر حاکم به        

انگيزه برای ستایشی که اینѧک از خѧانواده مѧی شѧود، نيѧازی اسѧت کѧه بوروکراسѧی بѧه                 

یک سلسله مراتب پابرجا در زمينѧه مناسѧبات و هѧم چنѧين نيѧازی کѧه بѧه منضѧبط کѧردن                        

  .جوانان از طریق چهل ميليون پایگاه قدرت و اقتدار دارد

 به متمرکز شاختن نسل هѧای جدیѧد در دسѧت دولѧت هنѧوز در دل هѧا           تا زمانی که اميد   

و بѧه خصѧوص   " بѧزرگ ترهѧا  "زنده بود، حکومت نه تنها علاقه ای به دفѧاع از قѧدرت      

مادر و پѧدر ناشѧت بلکѧه بѧرعکس، همѧه ی کوشѧش خѧود را بѧه کѧار مѧی بѧرد تѧا بѧا جѧدا                                

گی بѧی تحѧرک حفѧظ       نگهداشتن کودکان از محيط خانواده آن ها را از گزند رسوم و زنѧد             
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جوانѧѧان "تѧѧا همѧѧين چنѧѧدی پѧѧيش، یعنѧѧی در دوران برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله، مѧѧدارس و . کنѧѧد

 پѧѧدران " بѧѧازآموزی"از کودکѧѧان بѧѧرای افشѧѧا، رسѧѧوا کѧѧردن و بѧѧه طѧѧورکلی   " کمونيسѧѧت

 ایѧن کѧه تѧا چѧه حѧد در ایѧن کѧار              –دائم الخمر و مادران مذهبی شѧان اسѧتفاده مѧی کردنѧد              

به هرجهت، ایѧن شѧيوه بѧه معنѧای از بѧيخ و بѧن متزلѧزل                  . تموفق بودند مسأله دیگریس   

در این زمينه ی نѧه چنѧدان کѧم اهميѧت نيѧز تغييѧر شѧدیدی        . ساختن قدرقدرتی والدین بود 

 هم به طور کامل احياء گردیده       ∗همراه با فرمان هفتم، فرمان پنجم     . صورت گرفته است  

ارس فرانسѧوی هѧم بѧدون    اما مѧد  .  گو این که هنوز سخنی از خدا در ميان نيست          –است  

این مکمل کارشان را پيش می بردنѧد و ایѧن مسѧأله آن هѧا را از القѧاء محافظѧه کѧاری و         

  .عادات جاری باز نمی دارد

اتفاقاً، توجه به نفѧوذ و قѧدرت نسѧل پيرتѧر، بѧه همѧين زودی باعѧث تغييѧر سياسѧت در                  

ق تѧѧرین انکѧѧار وجѧѧود خѧѧدا و یѧѧاری هѧѧا و معجѧѧزاتش، عميѧѧ. امѧѧور مѧѧذهبی هѧѧم شѧѧده اسѧѧت

تحѧѧت رهبѧѧری  . شѧѧکافی بѧѧود کѧѧه قѧѧدرت انقلابѧѧی بѧѧين فرزنѧѧدان و والѧѧدین شѧѧان انѧѧداخت       

اشخاصی از قمѧاش یاروسلافسѧکی، مبѧارزه عليѧه کليسѧا هѧا از توسѧعه دادن فرهنѧگ و               

انجام تبليغѧات جѧدی و آمѧوزش هѧای علمѧی پيشѧی گرفѧت و اغلѧب بѧه قهقѧرأی لѧودگی و                  

نی نيز مانند یѧورش بѧه خѧانواده متوقѧف     اینک این یورش به بهشت آسما    . شرارت افتاد 

بوروکراسѧѧѧی از هѧѧѧول ایѧѧѧن کѧѧѧه بѧѧѧه آبرومنѧѧѧدی شѧѧѧهرت بيابѧѧѧد، بѧѧѧه جوانѧѧѧان . شѧѧѧده اسѧѧѧت

دستور داده سلاح جنگ را زمين بگذارنѧد و بѧه درس و مشѧق خѧود بѧاز                " خدانشناس"

امѧا  . در رابطه با مذهب، تدریجاً یک رویه ی بی طرفѧی مسѧخره بوجѧود مѧی آیѧد                  . گردند

اگر مسير حوادث تنها به کسانی که در رأس کار هستند        . نخستين مرحله است  تازه این   

  .بستگی داشت، در آن صورت پيش بينی مراحل دوم و سوم دشوار نبود

ریاکѧѧاری اندیشѧѧه ی حѧѧاکم هميشѧѧه و همѧѧه جѧѧا بѧѧه شѧѧکل مجѧѧذور یѧѧا مکعѧѧب تضѧѧادهای   

 بѧѧه زبѧѧان ایѧѧن تقریبѧѧا ترجمѧѧان قѧѧانون تѧѧاریخی ایѧѧدئولوژی  . اجتمѧѧاعی گسѧѧترش مѧѧی یابѧѧد 

معنی سوسياليسم، اگѧر بخواهѧد شایسѧته ی نѧامش باشѧد، عبارتسѧت از                . ریاضيات است 
                                                 

   مترجم–. . ." عزت و احترام نما پدر و مادرت را که طولانی شود عموتو  - ∗
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روابط عاری از حرص و آز بين انسان ها، دوستی خالی از بخل و حسѧد، و عشѧقی کѧه      

مطابق نظریه ی رسمی، این اصول کمال مطلوب هم اکنون . مبتنی بر حسابگری نيست

ریѧѧه رسѧѧمی سѧѧماجت بيشѧѧتری مѧѧی ورزد، صѧѧدای   تحقѧѧق یافتѧѧه انѧѧد، امѧѧا هѧѧر قѧѧدر کѧѧه نظ  

بѧه طѧور مثѧال،      . اعتراض آميز واقعيѧت عليѧه چنѧين ادعاهѧائی رسѧاتر بگѧوش مѧی رسѧد                 

 مѧѧѧی گویѧѧѧد، برمبنѧѧѧای  ١٩٣٦مصѧѧѧوب آوریѧѧѧل " جوانѧѧѧان کمونيسѧѧѧت"برنامѧѧѧه ی جدیѧѧѧد 

مسѧѧاوات واقعѧѧی بѧѧين مѧѧرد و زن خѧѧانواده ی جدیѧѧدی پѧѧا بѧѧه عرصѧѧه مѧѧی گѧѧذارد کѧѧه دولѧѧت  

تفيسѧѧر رسѧѧمی زیѧѧر نيѧѧز ایѧѧن برنامѧѧه را تکميѧѧل   ." بѧѧه تѧѧرویج آنسѧѧتشѧѧوروی علاقѧѧه منѧѧد 

 تنهѧѧا بѧѧا یѧѧک  – زن یѧѧا شѧѧوهر –جوانѧѧان مѧѧا در انتخѧѧاب یѧѧار زنѧѧدگی خѧѧویش   : "مѧѧی کنѧѧد

عشѧѧق، ازدواج بѧѧورژوائی کѧѧه بѧѧه خѧѧاطر : انگيѧѧزه آشѧѧنا هسѧѧتند، تنهѧѧا یѧѧک محѧѧرک دارنѧѧد

 آوریѧѧل ٤، داپѧѧراو." (صѧѧرفه ی مѧѧالی اسѧѧت بѧѧرای نسѧѧل در حѧѧال رشѧѧد مѧѧا وجѧѧود ندارنѧѧد   

این مطلب تا آن جا که مربوط به کارگران زن و مѧرد سѧاده مѧی شѧود کمѧابيش                     ) ١٩٣٦

بѧين کѧارگران کشѧورهای سѧرمایه داری هѧم           " ازدواج بѧه خѧاطر پѧول      "اما  . درست است 

محافѧѧل . در مѧѧورد اقشѧѧار متوسѧѧط و بѧѧالا وضѧѧع کѧѧاملاً فѧѧرق مѧѧی کنѧѧد . نسѧѧبتاً رایѧѧج نيسѧѧت

مفاسѧدی  . ان را بر پيشانی روابط شخصی می کوبنѧد        اجتماعی نوین خود به خود مهرش     

کѧѧѧه پѧѧѧول و قѧѧѧدرت در روابѧѧѧط جنسѧѧѧی ایجѧѧѧاد مѧѧѧی کنѧѧѧد بѧѧѧه قѧѧѧدری عياشѧѧѧانه در صѧѧѧفوف    

بوروکراسی شوروی پا مѧی گيѧرد کѧه انگѧار بوروکراسѧی قصѧد دارد گѧوی سѧبقت را در                      

  .این مورد، از بورژوازی غرب برباید

 هѧای مقѧرون بѧه صѧرفه کѧه خѧود       ازدواج"،  پѧراودا برخلاف اظهѧار نظѧر نقѧل شѧده از           

مطبوعѧѧات شѧѧوروی بنѧѧدرت از روی صѧѧراحتی تصѧѧادفی یѧѧا اجتنѧѧاب ناپѧѧذیر بѧѧدان اقѧѧرار           

چيزهѧائی ماننѧد ميѧزان معلومѧات، حقѧوق،          . می کنند، اینک کѧاملاً از نѧو رواج یافتѧه انѧد            

شغل و تعداد ستاره های روی سردوشی لبѧاس نظѧامی اهميѧت بيشѧتر و بيشѧتری کسѧب                  

ѧѧد، چѧѧی کننѧѧت،    مѧѧالتوی پوسѧѧش، پѧѧل کفѧѧائلی از قبيѧѧه مسѧѧد بѧѧی یابنѧѧط مѧѧا ربѧѧن هѧѧه ایѧѧرا ک

صѧѧرف مبѧѧارزه بѧѧه .  یعنѧѧی اتومبيѧѧل– آن رؤیѧѧای دوردسѧѧت از همѧѧه –آپارتمѧѧان، حمѧѧام و 

خѧѧاطر یѧѧک اطѧѧاق، هѧѧر سѧѧاله در مسѧѧکو موجѧѧب وصѧѧلت و متارکѧѧه ی زوج هѧѧای سѧѧياری   
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داشѧتن پѧدرزن یѧا     . مسأله اقوام و خویشان اهميت ویѧژه ای کسѧب کѧرده اسѧت             . می شود 

پدرشѧѧوهری کѧѧه یѧѧک فرمانѧѧده ی نظѧѧامی یѧѧا کمونيسѧѧتی متنفѧѧذ باشѧѧد بѧѧه درد مѧѧی خѧѧورد،   

همين طور داشتن مادرزن یا مادرشѧوهری کѧه خѧواهر یѧک صѧاحب منصѧب عѧالی رتبѧه                

  در این مورد آیا هيچ جای شگفتی هست؟ آیا جز این هم می تواند باشد؟. است

 شѧѧوراها، داسѧتان متلاشѧѧی شѧدن و از هѧѧم   یکѧی از فصѧل هѧѧای غѧم انگيѧѧز کتѧاب قطѧور     

گسيختگی آن دسته از خانواده های شوروی خواهد بود که در آن ها شوهر بѧه عنѧوان     

عضو حѧزب یѧا اتحادیѧه ی کѧارگری، فرمانѧده ی نظѧامی و یѧا دیѧر، بѧه پيشѧرفت و ترقѧی                      

دست یافته و سليقه ی جدیدی در زندگی پيѧدا کѧرده، در حѧالی کѧه زن بѧا خردشѧدن زیѧر                         

ѧѧѧطح   فشѧѧѧان سѧѧѧانواده، در همѧѧѧار خѧѧѧت  دیمقѧѧѧده اسѧѧѧاقی مانѧѧѧل از   .  بѧѧѧه دو نسѧѧѧيری کѧѧѧمس

بوروکراسی شوروی آن را طی کرده اند، آکنده از سرگذشت غم انگيѧز زنѧان واخѧورده                  

شѧѧاید حѧѧد . همѧѧين پدیѧѧده اینѧѧک در مѧѧورد نسѧѧل جدیѧѧد مشѧѧاهده مѧѧی شѧѧود . و مطѧѧرود اسѧѧت

وکراسѧی مشѧѧاهده نمѧѧود،  اعѧلای خشѧѧونت و بيѧدادگری را مѧѧی تѧѧوان در رئѧوس خѧѧود بور   

يز برای شان مجاز    چچرا که اینان نوکيسه های کم فرهنگی هستند که می پندارند همه             

آرشѧيوها و خѧاطره هѧا روزی از جنایѧاتی کѧه ایѧن حواریѧون اخلاقيѧات خѧانواده و                . است

  زورکѧѧی نسѧѧبت بѧѧه زنѧѧان خѧѧود و بѧѧه طѧѧور کلѧѧی نسѧѧيت بѧѧه زنѧѧان اعمѧѧال   " لѧѧذات مѧѧادری"

ونی که از سایه ی سر مقام شان از هرگونѧه پيگѧردی مصѧون هسѧتند        حواری –کرده اند   

  . پرده برخواهد داشت–

مسѧاوات کامѧل در برابѧر قѧانون تѧاکنون بيشѧتر           . نه، زن در شوروی هنوز آزاد نيست      

به زنان قشرهای بالاتر یعنѧی نماینѧدگان بوروکراتيѧک امѧور فنѧی، آموزشѧی و بѧه طѧور                     

زنان روستائی از این مسѧاوات حتѧا        .  زنان کارگر  کلی امور فکری اعطا شده است تا به       

تا زمانی که جامعه تأمين نيازهѧای مѧادی خѧانواده           . کمتر از زنان کارگر نصيب برده اند      

را متقبل نشده، مادر تنها به شرطی می تواند در یک کار اجتماعی نقش کامل ایفѧا کنѧد                   

از . خѧѧدمتش باشѧѧد در – پرسѧѧتار، مسѧѧتخدم، آشѧѧيز و غيѧѧره  –کѧѧه بѧѧرده ای سѧѧفيد پѧѧوش  

 یѧا شѧاید     ٥ خانواده ای که جمعيت اتحاد شѧوروی را تشѧکيل مѧی دهѧد،                ٠٠٠/٠٠٠/٤٠
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را بѧه کمѧک مسѧتقيم و یѧا غيѧر مسѧتقيم کѧار بѧرده ی                   " چѧرخ خѧانواده   " درصد شان    ١٠

بѧѧѧرای ارزیѧѧѧابی موقعيѧѧѧت زنѧѧѧان در اتحѧѧѧاد شѧѧѧوروی، انجѧѧѧام یѧѧѧک  . خѧѧѧانگی مѧѧѧی گرداننѧѧѧد

 همѧѧان انѧѧدازه اهميѧѧت دارد کѧѧه مجموعѧѧه ی    سرشѧѧماری دقيѧѧق از تعѧѧداد مسѧѧتخدمين بѧѧه   

.  صرف نظر از این که این مجموعه ی قوانين تا چه حد مترقی باشد  –قوانين شوروی   

زنѧان  "اما درست به همين دليل است که آمارهای شوروی مستخدمين را تحѧت عنѧوان             

وضѧѧѧع مѧѧѧادر خѧѧѧانواده ای کѧѧѧه یѧѧѧک . از نظѧѧѧر پنهѧѧѧان مѧѧѧی کنѧѧѧد"! سѧѧѧایرین"یѧѧѧا " کѧѧѧارگر

محتѧѧرم اسѧѧت، آشѧѧپز هѧѧم دارد، بѧѧرای سѧѧفارش اجنѧѧاس از مغѧѧازه هѧѧا تلفѧѧن هѧѧم  کمونيسѧѧت 

دارد، و اتومبيلی هم دارد که با آن بѧه دنبѧال کارهѧایش مѧی رود، بѧا وضѧع زن کѧارگری                        

که مجبور است به مغازه ها بدود، شام را خودش تهيه کند و فرزندش را پای پيѧاده بѧه    

 بѧاری وضѧع ایѧن دو زن وجѧه           –ار باشѧد     البتѧه اگѧر کودکسѧتانی در کѧ         –کود کستان ببرد    

هيچ برچسب سوسياليستی ای نمی تواند این اختلاف اجتماعی         . اشتراکی خيلی کم دارد   

را از نظѧѧر پنهѧѧان کنѧѧد، اختلافѧѧی کѧѧه کمتѧѧر از اخѧѧتلاف بѧѧين یѧѧک خѧѧانم بѧѧورژوا و یѧѧک زن 

  .پرولتر در هر یک از کشورهای غرب، تکان دهنده نيست

ی کѧه جامعѧه رنѧج زحمѧات طاقѧت فرسѧا و تحقيѧر آميѧز                 خانواده ی سوسياليستی اصѧيل    

در چѧارچوب   . روزانه را از دوش آن برخواهد داشت، ابداً نيازی به قواعد اداری ندارد            

ایѧѧѧن خѧѧѧانواده، حتѧѧѧا فکѧѧѧر وجѧѧѧود قѧѧѧوانينی در بѧѧѧاره ی کوتѧѧѧاژ و طѧѧѧلاق، خوشѧѧѧایندتر از       

 گѧѧذاری قѧѧانون. خѧѧاطره ی روسѧѧپی خانѧѧه هѧѧا و قربѧѧانی شѧѧدن هѧѧای بشѧѧر نخواهѧѧد بѧѧود        

عقѧѧب افتѧѧادگی . اکتبѧѧر گѧѧامی تهѧѧورآميز بѧѧه سѧѧوی چنѧѧين خѧѧانواده ای برداشѧѧت   ) انقѧѧلاب(

قѧѧانون گѧѧذاری . اقتصѧادی و فرهنگѧѧی منجѧر بѧѧه پيѧѧدایش ارتجѧاعی ظالمانѧѧه گردیѧѧده اسѧت    

ترميѧѧدوری قѧѧوس عقѧѧب نشѧѧينی بѧѧه نمونѧѧه هѧѧای بѧѧورژوائی را بѧѧه صѧѧدا درآورده و ایѧѧن      

" نѧѧوین"امѧѧون مقѧѧدس بѧѧودن خѧѧانواده ی  عقѧѧب نشѧѧينی را در پѧѧس سѧѧخنان دروغѧѧين پير 

ورشکسѧѧتگی سوسياليسѧѧتی در ایѧѧن مѧѧورد نيѧѧز چهѧѧره ی خѧѧود را بѧѧا        . پنهѧѧان مѧѧی کنѧѧد  

  .آبرومندی ریاکارانه می پوشاند
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ناظران با حسن نيتی هستند که به ویژه در مورد مسأله ی اطفال، از تفاوتی که بѧين              

رای اینѧѧان، فقѧѧط واقعيѧѧت بѧѧ. اصѧѧول عѧѧالی و واقعيѧѧت زشѧѧت وجѧѧود دارد متحيѧѧر مانѧѧده انѧѧد

اقدامات به غایت جنایت بار عليه کودکان بѧی خانمѧان کافيسѧت تѧا رأی بѧر ایѧن کننѧد کѧه                        

قѧѧانون گѧѧذاری سوسياليسѧѧتی در حمایѧѧت از زنѧѧان و کودکѧѧان چيѧѧزی جѧѧز یѧѧک ریاکѧѧاری       

در نقطѧѧѧه ی مقابѧѧѧل اینѧѧѧان نѧѧاظران دیگѧѧѧری هسѧѧѧتند کѧѧѧه از گسѧѧѧتردگی و  . آشѧѧکار نيسѧѧѧت 

 در قالѧѧѧب قѧѧѧوانين و مؤسسѧѧѧات اداری در آمѧѧѧده انѧѧѧد، فریѧѧѧب         بلنѧѧѧدپروازی عقایѧѧѧدی کѧѧѧه  

وقتی این خوش بينان چشم شان به مادران تهيدست، فاحشه هѧا و کودکѧان               . خورده اند 

بی خانمان می افتد، به خود می گویند که با افزایش ثروت مادی در آینѧده تѧدریجاً روح             

ه کѧدام یѧک از ایѧن دو شѧيوه ی     تعيين ایѧن کѧ  . در کالبد قوانين سوسياليستی خواهد دميد     

تنهѧا کسѧانی کѧه     . برخورد به مسأله خطرناک تر و زیان آورتѧر اسѧت کѧار آسѧانی نيسѧت                

مبѧѧتلا بѧѧه کѧѧوری تѧѧاریخی هسѧѧتند نمѧѧی تواننѧѧد گسѧѧتردگی و تهѧѧور برنامѧѧه ی اجتمѧѧاعی و    

اهميت نخستين مرحله ی آن و نيѧز امکانѧات عظيمѧی را کѧه توسѧط ایѧن برنامѧه گشѧوده                       

    ولѧی از سѧوی دیگѧر، غيѧر ممکѧن اسѧت کѧه آدم از خѧوش بينѧی منفعѧل            . ندشده است ببين  

   و اساساً بѧی تفѧاوت اشخاصѧی کѧه بѧا ندیѧده گѧرفتن تضѧادهای اجتمѧاعی و چشѧم دوخѧتن                         

      آن هѧѧѧم آینѧѧѧده ای کѧѧѧه ایѧѧѧن  –بѧѧѧه آینѧѧѧده خѧѧѧود را تسѧѧѧلی مѧѧѧی دهنѧѧѧد دچѧѧѧار خشѧѧѧم نگѧѧѧردد    

    . وکراسѧѧی سѧѧپرده شѧѧود  اشѧѧخاص محترمانѧѧه پيشѧѧنهاد مѧѧی کننѧѧد کليѧѧدش بѧѧه دسѧѧت بور       

انگار برابری حقوق زن و مرد هم اکنون تبدیل به برابری در سلب حقوق هردو توسط                

  و بѧاز انگѧار در یکѧی از کتѧب دانѧش و خѧرد، وعѧده ای                   ! همان بوروکراسی نشѧده اسѧت     

بѧѧی چѧѧون و چѧѧرا داده شѧѧده کѧѧه بوروکراسѧѧی شѧѧوروی سѧѧتم جدیѧѧدی را بѧѧه جѧѧای آزادی       

  .نخواهد نشاند

زن به اسارت مرد درآمد، چگونه استثمارگر هردوی آنان را به بردگѧی خѧود              چگونه  

کشاند، چگونѧه رنجبѧران بѧه بهѧای دادن خѧون شѧان کوشѧيده انѧد خѧود را از قيѧد زنجيѧر                          

 بѧاری از ایѧن    –بردگی رها کنند ولی فقط زنجيری را با زنجير دیگѧر تعѧویض کѧرده انѧد                  

ر اصل تاریخ جز این ها به ما چيز دیگری د. مقولات، تاریخ برای ما گفتنی بسيار دارد      
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امѧا واقعѧاً چگونѧه بایѧد کѧودک، زن و انسѧان را آزاد کѧرد؟ بѧرای ایѧن کѧار مѧا                        . نمی گوید 

همه ی تجارب تѧاریخی گذسѧته، تجѧاربی         . هنوز نمونه ی قابل اطمينانی در دست نداریم       

                ѧبت بѧه نسѧد کѧی طلبѧران مѧز از رنجبѧه ی  جملگی منفی، دست کم و بالاتر از هرچيѧه کلي

  .قيم های صاحب امتياز و عنان گسيخته کينه توزانه بی اعتماد باشند

  

  مبارزه عليه جوانانمبارزه عليه جوانان  --٢٢
 ѧѧه دارد بѧѧت کѧѧه ایسѧѧوان طبقѧѧل جѧѧان نسѧѧی در ميѧѧزب انقلابѧѧر حѧѧلی هѧѧاه اصѧѧه گѧѧا ه تکيѧѧپ      

یابѧѧد کѧѧه نتѧѧوان جوانѧѧان را پيرامѧѧون پѧѧرچم   ی زوال سياسѧѧی در ایѧѧن تجلѧѧی مѧѧ . مѧѧی خيѧѧزد

 دحزاب دموکراسی بورژوائی که پی در پی از صحنه خارج می شون           ا. خویش گرد آورد  

بلشویسѧم در  . مجبورند نسل جوان را یا بѧه دسѧت انقѧلاب بسѧپارند یѧا بѧه دسѧت فاشيسѧم           

 به  ءها با اتکا   منشویک. دوران حيات زیرزمينی اش همواره حزب کارگران جوان بود        

ن مѧѧداوم بѧѧه ایѧѧن قشѧѧر،  قشѧѧر بѧѧالائی مѧѧاهر و محتѧѧرم تѧѧر طبقѧѧه ی کѧѧارگر و افتخѧѧار کѧѧرد    

حѧѧوادث بعѧѧدی اشѧѧتباه آنѧѧان را بطѧѧرزی  . هѧѧا را بدیѧѧده ی تحقيѧѧر مѧѧی نگریسѧѧتند  بلشѧѧویک

در لحظه ی تعيين کننده جوانان بودند که قشر پخته تѧر و حتѧا پيѧران                 . ناگوار عيان کرد  

  .را همراه خود نمودند

 حرکѧت از  آنѧان را بѧا یѧک    . انقلاب به نسل جدید شوروی تکان تاریخی قدرتمنѧدی داد         

 نخسѧѧѧتين راز –قيѧѧѧد قالѧѧѧب هѧѧѧای محافظѧѧѧه کارانѧѧѧه ی زنѧѧѧدگی رهѧѧѧا کѧѧѧرد، و راز بѧѧѧزرگ     

 را بر آنان فاش ساخت، و آن این که در این دنيا هيچ چيز لایتغير نيست و –دیالکتيک 

در پرتѧو حѧوادث عصѧر مѧا، چѧه احمقانѧه         . جامعه از مѧواد خميѧره ای سѧاخته شѧده اسѧت            

اتحاد شوروی دیگ هفت جوشی اسѧت کѧه        ! يرناپذیراست نظریه ی تيپ های نژادی تغي      

طينѧѧت "و در ایѧѧن ميѧѧان، اسѧѧطوره ی   . در آن خصѧѧایل ده هѧѧا مليѧѧت در هѧѧم مѧѧی جوشѧѧد    

  .دارد مثل کف رو می آید" اسلاوی

اما تکانی کѧه بѧه نسѧل جѧوان تѧر داده شѧده، هنѧوز خѧود را در نهѧاد تѧاریخی مشѧابهی                           

در اتحاد شѧوروی    . اقتصاد فعال هستند  جوانان مسلماً در قلمرو     . جلوه گر نساخته است   
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 نفѧѧѧѧر در صѧѧѧѧنعت،  ٠٠٠/١٤٠/٣ – سѧѧѧѧال دارنѧѧѧѧد  ٢٣ کѧѧѧѧارگر کمتѧѧѧѧر از  ٠٠٠/٠٠٠/٧

در .  نفѧѧѧѧѧر در حرفѧѧѧѧѧه هѧѧѧѧѧای سѧѧѧѧѧاختمانی  ٠٠٠/٧٠٠ نفѧѧѧѧѧر در راه آهѧѧѧѧѧن و  ٠٠٠/٧٠٠

. کارخانجѧѧات معظمѧѧی کѧѧه جدیѧѧداً سѧѧاخته شѧѧده انѧѧد، قریѧѧب بѧѧه نيمѧѧی از کѧѧارگران جواننѧѧد     

       اکنѧѧѧون در مѧѧѧزارع اشѧѧѧتراکی بسѧѧѧر    "  هѧѧѧای جѧѧѧوان کمونيسѧѧѧت" نفѧѧѧر از ٠٠٠/٢٠٠/١

و صدها هزار نفر دیگر از اعضای آنان در طی سال های اخير برای کارهای               . می برند 

سѧѧاختمانی، نجѧѧاری، کѧѧار در معѧѧادن زغѧѧال، توليѧѧد طѧѧلا و نيѧѧز بѧѧرای کѧѧار در آرتيѧѧک،           

خته در دسѧت سѧا  " کومسومولسѧک "ساخالين، و یا آمور، یعنѧی نقѧاطی کѧه شѧهر جدیѧد        

گѧѧروه هѧѧای ضѧѧربت، کѧѧارگران نمونѧѧه، استخانویسѧѧت هѧѧا،   . شѧѧدن اسѧѧت، بسѧѧيج شѧѧده انѧѧد 

جوانѧѧان . سѧѧرکارگرها و دسѧѧتياران مѧѧدیر، همگѧѧی از درون نسѧѧل جدیѧѧد بيѧѧرون مѧѧی آینѧѧد    

      مطالعѧѧه مѧѧی کننѧѧد و بخѧѧش قابѧѧل ملاحظѧѧه ای از آنѧѧان در ایѧѧن مѧѧورد پشѧѧتکار بѧѧه خѧѧرج        

آن هم تهѧورآميزترین اشѧکال و یѧا اشѧکال        فعاليت آنان در عرصه ی ورزش،       . می دهند 

جنگجویانه ی آن، مثل چتربازی و تيراندازی، اگѧر بيشѧتر نباشѧد کمتѧر نيسѧت، جوانѧان                 

  .متهور و دلير به انواع و اقسام تفحصات خطرناک روی می آورند

بخѧѧش عمѧѧده ی جوانѧѧان مѧѧا "اشѧѧميت تفحѧѧص گѧѧر مشѧѧهور منѧѧاطق قطبѧѧی، اخيѧѧراً گفѧѧت 

ایѧن  ." ئی هسѧتند کѧه مشѧکلات در انتظارشѧان نشسѧته اسѧت             مشتاق کѧار کѧردن در جاهѧا       

امѧѧا نسѧѧل بعѧѧد از انقѧѧلاب در تمѧѧام زمينѧѧه هѧѧا هنѧѧوز تحѧѧت  . نکتѧѧه بѧѧدون شѧѧک صѧѧحت دارد

سياسѧت بѧه عنѧوان     . به آنان از بالا گفته مѧی شѧود چѧه بکننѧد و چگونѧه               . قيموميت است 

ه مانѧده  قبضѧ " گѧارد قѧدیمی  "عالی ترین شکل فرماندهی، یکسره در دست به اصѧطلاح          

است، و اینان در کليه ی سخنرانی های سوزناک و معمѧولاً چاپلوسѧانه ی خѧود خطѧاب                    

  .به جوانان، زیرکانه به دفاع از انحصار طلبی خود می پردازند

 یعنѧی بѧدون جѧایگزین    –انگلس که تحول جامعه ی سوسياليستی، بѧدون زوال دولѧت       

 –ندگان و مصرف کننѧدگان آگѧاه   شدن انواع ستم های پليسی با مدیریت مستقل توليد کن      

برایش قابل تصور نبود، تحقق این وظيفه را به عهده ی نسل جوان تر گذاشѧت، نسѧلی        

در شرایط نوین آزادی اجتماعی بزرگ شده و در موقعيتی قرار دارد که می توانѧد        "که  
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ع هر نѧو  " . . . لنين نيز به سهم خود افزود     ." تمام کثافات دولت مداری را بدور اندازد      

بنѧابر ایѧن چشѧم انѧداز برپѧا سѧاختن            ." دولت مداری، از جمله جمهوریت دموکراتيک را      

نسѧѧلی کѧه قѧѧدرت را  : جامعѧه ی سوسياليسѧتی در ذهѧѧن انگلѧس و لنѧѧين تقریبѧاً چنѧѧين بѧود     

، کار برچيدن دولت را آغѧار خواهѧد کѧرد، نسѧل بعѧدی               "گارد قدیمی "تسخير نمود یعنی    

  .آن را به کمال خواهد رساند

قعيت چيست؟ چهل و سه درصد از جمعيت شѧوروی بعѧد از انقѧلاب اکتبѧر بѧدنيا              اما وا 

اگر سن بيست و سه سالگی را به عنوان مرز بين دو نسѧل فѧرض کنѧيم، در      . آمده است 

نتيجتѧاً  .  درصد از مردم شوروی هنوز به این مѧرز نرسѧيده انѧد   ٥٠این صورت بيش از  

 ѧѧود هѧѧی خѧѧاطره ی شخصѧѧوروی در خѧѧت شѧѧتر جمعيѧѧيم بيشѧѧم نѧѧز رژیѧѧری جѧѧم دیگѧѧيچ رژی

اما درست همين نسل جدید است، که برخلاف تصور انگلس، نѧه       . شوراها را بياد ندارد   

بلکه تحت ستم غيرقابل تحمل و روزافѧزون قشѧر حѧاکم بѧه              " شرایط اجتماعی آزاد  "در  

خѧود شѧѧکل مѧی گيѧѧرد، قشѧری کѧѧه بنѧѧا بѧر افسѧѧانه ی رسѧمی متشѧѧکل از کسѧانی اسѧѧت کѧѧه       

در کارخانѧѧه، در مزرعѧѧه ی اشѧѧتراکی، در   . معѧѧه ی عمѧѧل پوشѧѧاندند  انقѧѧلاب اکتبѧѧر را جا 

سѧѧربازخانه و دانشѧѧگاه، سѧѧر کѧѧلاس درس، حتѧѧا در کودکسѧѧتان و بلکѧѧه در شѧѧيرخوارگاه  

وفاداری شخصی به پيشوا و اطاعت بی قيد و شѧرط از او، مایѧه ی                : اعلام می شود که   

کلمѧات قصѧار و   ممکѧن اسѧت چنѧين بѧه نظѧر آیѧد کѧه بسѧياری از         . اصلی عزت بشر اسѧت    

پنѧѧدهای آموزنѧѧده ی ایѧѧام اخيѧѧر از روی سѧѧخنان گѧѧوبلز کپيѧѧه شѧѧده باشѧѧد، البتѧѧه اگѧѧر خѧѧود  

  .گوبلز بخش عمده ای از آن ها را از همکاران استالين کپيه نکرده باشد

کودکѧان  . مدرسه و زندگی اجتمѧاعی دانѧش آمѧوز سرشѧار از تظѧاهر و دوروئѧی اسѧت           

 جلساتی با   – شمار و سخت ملال انگيز بنشينند        یاد گرفته اند که در سراسر جلسات بی       

هيئت رئيسه افتخاری بی چون و چرا سرودهائی که به افتخار رهبران محبوب خوانѧده         

می شود، و با مباحثات مصѧلحت آميѧز سѧهل الهضѧمی کѧه در آن هѧا کودکѧان درسѧت بѧه                 

. دشيوه ی بزرگترها یک چيز می گویند ولی در فکѧر خѧود بѧه چيѧز دیگѧری مѧی اندیشѧن                      

معصوم ترین گѧروه کودکѧان دبسѧتانی کѧه مѧی کوشѧند در دل ایѧن کѧویر تظѧاهر فرمѧایش                        
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. او. پ. گ. دشتی سرسبز بيآفرینند، با اقѧدامات خشѧن سѧرکوبگرانه مواجѧه مѧی گردنѧد              

از طریѧѧѧق مѧѧѧأموران خѧѧѧود، فسѧѧѧاد انزجѧѧѧارآور خيانѧѧѧت و خبرچينѧѧѧی را در بѧѧѧه اصѧѧѧطلاح     

 معلمѧѧين و نویسѧѧندگان کѧѧه بѧѧرای  فکѧѧورترین. رواج مѧѧی دهѧѧد" مѧѧدارس سوسياليسѧѧتی"

کودکѧѧان مطلѧѧب مѧѧی نویسѧѧند،  بѧѧه رغѧѧم خѧѧوش بينѧѧی زورکѧѧی شѧѧان، هميشѧѧه نمѧѧی تواننѧѧد    

وحشѧѧت خѧѧود را از حضѧѧور روحيѧѧه ی خفقѧѧان زده، کѧѧاذب و مѧѧلال انگيѧѧزی کѧѧه زنѧѧدگی       

نسل های جدیѧد کѧه تجربѧه ای در زمينѧه ی مبѧارزه      . مدرسه ای را می کشد، پنهان کنند     

دارنѧѧد، تنهѧѧا در شѧѧرایط دموکراسѧѧی شѧѧوروی و تنهѧѧا از طریѧѧق درک طبقѧѧاتی  و انقѧѧلاب ن

آگاهانѧѧه تجربѧѧه ی گذشѧѧته و درس هѧѧای زمѧѧان حاضѧѧر مѧѧی تواننѧѧد پختگѧѧی لازم را بѧѧرای   

شخصѧѧيت مسѧѧتقل نيѧѧز ماننѧѧد   . شѧѧرکت مسѧѧتقل خѧѧویش در  حيѧѧات اجتمѧѧاعی کسѧѧب کننѧѧد    

بتѧدائی تبѧادل    لکѧن امکانѧات ا    . اندیشه ی مستقل نمѧی توانѧد بѧدون انتقѧاد تحѧول پيѧدا کنѧد                

افکار، اشتباه کردن، دوباره آزمودن و اشتباه خود و دیگران را تصحيح کردن، این ها       

در مѧورد کليѧه مسѧائل، منجملѧه مسѧائل کѧاملاً             . همه از جوانان شوروی سلب شده اسѧت       

وظيفѧه ی آنѧان صѧرفاً اجѧرأی     . مربوط به خودشان، برای آن ها تصميم گرفته مѧی شѧود      

بوروکراسѧی هѧر   . و ثنای کسѧانی اسѧت کѧه تصѧميم را گرفتѧه انѧد             تصميمات و گفتن مدح     

در صѧѧفوف جوانѧѧان، همѧѧه ی . کѧѧلام انتقѧѧاد آميѧѧزی را بѧѧا شکسѧѧتن گѧѧردن پاسѧѧخ مѧѧی دهѧѧد  

یا سѧرکوب شѧان مѧی کننѧد         : کسانی که دلير و تسليم ناپذیرند از ميان برداشته می شوند          

ون کمونيست جوان، حتا    هم از اینروست که از ميان ميليون ها ميلي        . و یا سر به نيست    

  .یک شخصيت برجسته هم قد علم نکرده است

مѧѧی تѧѧوان گفѧѧت کѧѧه جوانѧѧان بѧѧا مشѧѧغول سѧѧاختن خѧѧویش بѧѧه مهندسѧѧی، علѧѧم، ادبيѧѧات،     

در کليѧه ی ایѧن    . ورزش و بازی شطرنج، دارند برای عمل عظيم آینده تدارک می بيننѧد            

 کننѧد و غالبѧاً یѧا بѧا       رقابѧت مѧی   . عرصه ها، جوانان با نسѧل پيرتѧر کѧه آمѧادگی کمѧی دارد              

اما هر بار که با سياست سر و کار پيدا . آنان برابری کرده و یا از آنان پيشی می گيرند        

: بدین ترتيب تنها سه راه در مقابل جوانان بѧاز اسѧت  . می کنند، انگشت شان می سوزد     

در بوروکراسی شѧرکت کننѧد و بѧه مقѧامی برسѧند، در خاموشѧی تسѧليم سѧتم شѧوند و بѧه                 
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 اقتصادی، علمی و یا امور جزئی شخصی خود بپردازند، و بالاخره ایѧن کѧه بѧه             کارهای

راه پيشѧه ی  . کار زیرزمينی روی آورند و شخصيت خѧویش را بѧرای آینѧده آبدیѧده کننѧد               

در قطѧب مقابѧل، اقليѧت کѧوچکی بѧه           . بوروکراتيک تنها به روی اقليت کوچکی باز است       

ن، یعنѧی تѧوده عظѧيم، بѧه نوبѧه ی خѧود              و گѧروه بينѧابي    . صفوف اپوزیسيون مѧی پيوندنѧد     

اما در درون این توده که زیر فشѧار آهنѧين قѧرار دارد، جریانѧات            . بسيار ناهمگون است  

فѧѧوق العѧѧاده مهѧѧم لکѧѧن مکنѧѧونی صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد کѧѧه تѧѧا حѧѧدود زیѧѧادی آینѧѧده ی اتحѧѧاد      

  .شوروی را تعيين خواهد کرد

منجѧѧر بѧѧه " نѧѧپ"ن  تمѧѧایلات ریاضѧѧت کشѧѧی مربѧѧوط بѧѧه عصѧѧر جنѧѧگ داخلѧѧی، در دورا

ایجاد حالتی شد که اگر نگوئيم حریصѧانه بѧود، دسѧت کѧم مѧی تѧوانيم بگѧوئيم دنيѧوی تѧر                      

دوران نخسѧѧتين برنامѧѧه ی پѧѧنج سѧѧاله نيѧѧز مجѧѧدداً بѧѧدل بѧѧه دوران ریاضѧѧت کشѧѧی         . بѧѧود

قشѧر حѧاکم خѧود را سѧخت        .  اما این بار فقط برای توده هѧا و جوانѧان           –غيراختياری شد   

دومين برنامه ی پنج ساله بѧدون شѧک   .  مستحکم کرده بوددر مواضع کاميابی شخصی  

توجѧه پيѧداکردن بѧه ترقѧی شخصѧی        . واکنش تندی در مقابل ریاضت کشی به همراه دارد        

چيزیست که فکر و ذکر بخش هѧای وسѧيعی از جمعيѧت، بخصѧوص جوانѧان را بѧه خѧود                      

 لایѧه ی  اما حقيقت امر اینست که رفاه و ترقѧی تنهѧا در دسѧترس آن    . مشغول کرده است  

نازکی از نسل جوان شوروی است که می تواند بالاسر توده ها قد علم کند و به نحѧوی              

بوروکراسی نيز به سѧهم خѧود بطѧرزی    . از انحاء خود را در اختيار قشر حاکم قرار دهد    

       آگاهانѧѧѧه سياسѧѧѧتمداران و مقѧѧѧام پرسѧѧѧتان دسѧѧѧتگاه را دسѧѧѧت چѧѧѧين مѧѧѧی کنѧѧѧد و آن هѧѧѧا را   

  .می پروراند

حѧرص  : "گفѧت " جوانѧان کمونيسѧت   ) "١٩٣٦آوریѧل   (اصѧلی در کنگѧره ی       سخنران  

سودجوئی، ذلت کوته نظرانه، و خودستائی خفت بار، ایѧن هѧا از جملѧه صѧفات جوانѧان                   

زنѧѧدگی مرفѧѧه و  "بنظѧѧر چنѧѧين مѧѧی رسѧѧد کѧѧه ایѧѧن کلمѧѧات بѧѧا شѧѧعار       ." شѧѧوروی نيسѧѧتند 

رحسѧب ميѧزان   که شعار روز است و نيز با شيوه های پرداخѧت دسѧت مѧزد ب          " سعادتمند

سوسѧياليزم ریاضѧت کشѧی نيسѧت،     . توليد، پاداش ها و مدال هѧا سѧخت در تنѧاقض اسѧت        
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سوسياليسѧم بواسѧطه ی   . برعکس عميقѧاً بѧا ریاضѧت کشѧی مسѧيحيت دشѧمنی مѧی ورزد        

 عѧالم، و فقѧط بѧه ایѧن عѧالم، دارد، بѧا همѧه ی مѧذاهب عميقѧا دشѧمنی                         ایناعتقادی که به    

. ی، سوسياليسѧم اولویѧت هѧای خѧود را قائѧل اسѧت      اما برای ارزش های دنيѧو  . می ورزد 

سوسياليسم در ارزیابی شخصيت انسان ها، توجه به زندگی مرفه را نقطه حرکت قرار              

لکѧن  . نمی دهد، بلکه برعکس، از دیدگاه سوسياليسم نقطه حرکت قطع این توجه است       

 کنونی،  کل نهضت استخانوف، در شرایط    . هيچ نسلی نمی تواند بالاتر از سر خود بپرد        

بنا شده و خود همان وسيله ی سѧنجش موفقيѧت یعنѧی       " خودستائی خفت بار  "برمبنای  

ذلѧت  " معرف هѧيچ یعنѧی چيѧز جѧز     –تعداد شلوارها و کراوات های به دست آورده شده        

بسѧيار  . فѧرض کنѧيم کѧه ایѧن مرحلѧه تѧاریخی اجتنѧاب ناپѧذیر اسѧت                 . نيست" کوته نظرانه 

احيѧای مناسѧبات بѧازاری،      . ن طور که هست ببينѧيم     اما هنوز لازم است آن را هما      . خوب

. امکاناتی شبهه ناپذیر برای افزایش قابѧل ملاحظѧه ی کاميѧابی شخصѧی فѧراهم مѧی کنѧد                   

علѧѧت گѧѧرایش وسѧѧيع جوانѧѧان شѧѧوروی بѧѧه سѧѧوی حرفѧѧه ی مهندسѧѧی آن قѧѧدرها ناشѧѧی از  

اشتياق به ساختمان سوسياليستی نيست، بلکه این حقيقت است کѧه مهندسѧين درآمѧدی               

زمѧانی کѧه ایѧن نѧوع تمѧایلات در شѧرایط       . ه مراتب بيشѧتر از پزشѧکان و معلمѧين دارنѧد       ب

خفقان اندیشه و ارتجاع ایدئولوژیکی ظѧاهر مѧی شѧوند، و بѧا تѧرویج آگاهانѧه ی غرایѧز                     

مقѧѧام پرسѧѧتی کѧѧه از بѧѧالا صѧѧورت مѧѧی گيѧѧرد تѧѧوأم مѧѧی گردنѧѧد، آن وقѧѧت تبليѧѧغ آن چѧѧه کѧѧه    

لبѧاً بѧه شѧکل آمѧوزش دادن روحيѧه ای بѧه              خوانده می شود غا   " فرهنگ سوسياليستی "

  .غایت خودستا و ضداجتماعی از آب در می آید

با این همه، تهمت زشتی نسѧبت بѧه جوانѧان خواهѧد بѧود اگѧر آنѧان را طѧوری تصѧویر                        

کنيم که گوئی عنان اختيارشان منحصراً، یا حتا عمدتاً، به دست منѧافع شخصѧی سѧپرده             

. کلѧی عѧالی فطѧرت، حسѧاس و پرتهѧور اسѧت            خيѧر تѧوده ی جوانѧان بѧه طѧور            . شده است 

مقام طلبی فقط ظاهرشان را آلوده ساخته، وگرنѧه در اعتقѧادات شѧان تمѧایلات گونѧاگون       

مبهمی وجود دارد که از خصلتی قهرمانانه ریشه گرفته و فقѧط هنѧوز در انتظѧار ميѧدان          

 به وِیژه از این خلق وخو است که جدیѧد تѧرین نѧوع مѧيهن پرسѧتی شѧوروی                   . عمل است 
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امѧا  . این ميهن پرستی بدون شک عميق، بی شѧائبه و پرتحѧرک اسѧت      . پرورش می یابد  

  .در ایجاد نيز شکافی هست که پير و جوان را از یکدیگر جدا می کند

ریه های سالم و جوان تاب آن را ندارند که در فضائی ریاکارانه تنفس کنند، فضѧائی                 

کѧه هنѧوز مجبѧور اسѧت خѧود را بѧه            یعنی شѧکلی از ارتجѧاع        –که نمی تواند از ترميدور      

تباین آشکار بѧين پوسѧترهای دیѧواری سوسياليسѧتی     . جدا باشد –هيئت انقلاب در آورد     

و واقعيѧѧت زنѧѧدگی موجѧѧود، ایمѧѧان پيѧѧدا کѧѧردن بѧѧه بѧѧوق و کرنѧѧای رسѧѧمی را خدشѧѧه دار            

بخش قابل ملاحظه ای از جوانان، خوار شمردن سياست و توسѧل بѧه خشѧونت         . می کند 

در اکثر ایѧن گونѧه مѧوارد،      در بسياری، و احتمالاً     . و عياشی را مایه ی افتخار می دانند       

این بی تفاوتی و بدگمانی چيѧزی نيسѧت مگѧر شѧکل اوليѧه نارضѧایتی هѧا و یѧک اشѧتياق           

گѧѧارد "ایѧѧن حقيقѧѧت کѧѧه هѧѧزاران تѧѧن از جوانѧѧان  . درونѧѧی بѧѧرای ایسѧѧتادن روی پѧѧای خѧѧود 

از سوی دیگѧر، از   "  لنينيست ها  –بلشویک  "از یک سو، و     " فرصت طلب "و  " سفيد

اخѧѧراج، دسѧѧتگير و تبعيѧѧد شѧѧده انѧѧد دليѧѧل بѧѧر آنسѧѧت کѧѧه    " سѧѧتجوانѧѧان کموني"سѧѧازمان 

سرچشمه های مخالفت سياسی آگاهانѧه، خѧواه از جانѧب راسѧت و خѧواه از جانѧب چѧپ،                    

بلکه برعکس، در طی دوسال گذشته، جوشش پرقدرت تѧازه ای در            . خشک نشده است  

 و سѧѧرانجام ایѧѧن کѧѧه جوانѧѧان بѧѧی شѧѧکيباتر، پرجѧѧوش تѧѧر و   . آن هѧѧا مشѧѧاهده شѧѧده اسѧѧت 

نامعقول تѧر و کسѧانی کѧه بѧر علائѧق و احساسѧات شѧان جراحѧت بيشѧتری وارد گردیѧده،                       

چنѧين اسѧت تقریبѧاً      . فکر و اندیشه ی خود را معطوف انتقام جوئی تروریستی مѧی کننѧد             

  .طيف حال و هوای سياسی جوانان شوروی

تاریخچѧѧه ی تѧѧرور فѧѧردی در اتحѧѧاد شѧѧوروی بѧѧه وضѧѧوح مراحѧѧل گونѧѧاگون در تحѧѧول     

در طليعه قدرت شوروی، هنگامی که جنѧگ داخلѧی          . ر را مشخص می کند    عمومی کشو 

هنѧѧوز ميѧѧدان را تѧѧرک نکѧѧرده بѧѧود، گاردهѧѧای سѧѧفيد و سوسѧѧيال رولوسѧѧيونرها دسѧѧت بѧѧه  

زمانی که طبقه حѧاکم پيشѧين اميѧد خѧود را نسѧبت بѧه تجدیѧد               . اعمال تروریستی می زدند   

اب کولاک ها که طنين آن تا ترور از جن. حيات از دست داد، تروریسم نيز از ميان رفت 

همين چندی پيش بگѧوش مѧی رسѧيد، پيوسѧته در سѧطح محلѧی صѧورت گرفتѧه و مکمѧل                      
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اما بروز تروریسم در این اواخѧر نѧه بѧر طبقѧات             . جنگ چریکی عليه رژیم شوروی بود     

آخѧرین دسѧتجات تروریسѧت منحصѧراً از         . حاکم پيشѧين متکѧی اسѧت و نѧه بѧر کѧولاک هѧا               

و حѧѧѧѧزب دسѧѧѧѧت چѧѧѧѧين شѧѧѧѧده و در غالѧѧѧѧب مѧѧѧѧوارد از   " جوانѧѧѧѧان کمونيسѧѧѧѧت "صѧѧѧѧفوف 

این ترور فردی، گرچه به کلی از حل مسائل مورد نظѧر     . خویشاوندان قشر حاکم هستند   

خѧѧود عѧѧاجز اسѧѧت، لکѧѧن بѧѧه عنѧѧوان یѧѧک عارضѧѧه، از اهميѧѧت فѧѧوق العѧѧاده ای برخѧѧوردار 

این تروریسم معرف تضاد شدیدی است که بين بوروکراسѧی و تѧوده هѧای وسѧيع                . است

  . به ویژه جوانان، وجود داردمردم،

توسѧѧل جوانѧѧان بѧѧه قمارهѧѧای اقتصѧѧادی، چتربѧѧازی، تفحѧѧص در منѧѧاطق قطبѧѧی، و هѧѧم     

، طѧѧѧرز تفکѧѧѧر  "لات بѧѧѧازی هѧѧѧای رومانتيѧѧѧک  "چنѧѧѧين رواج بѧѧѧی تفѧѧѧاوتی متظاهرانѧѧѧه،    

تروریسѧѧتی و عمليѧѧات تѧѧرور فѧѧردی در ميѧѧان آنѧѧان، همѧѧه و همѧѧه مقѧѧدمات انفجѧѧار نسѧѧل       

بѧѧѧرای بخارهѧѧѧای متѧѧѧراکم . مѧѧѧل ناپѧѧѧذیر نسѧѧѧل پيѧѧѧر اسѧѧѧتجѧѧѧوان تѧѧѧر عليѧѧѧه آقابالاسѧѧѧری تح

 امѧا نѧѧه بѧѧرای مѧѧدتی  –نارضѧائی، جنѧѧگ مسѧѧلماً در حکѧم یѧѧک منفѧѧذ خروجѧی خواهѧѧد بѧѧود    

طولی نخواهد کسيد که در حين جنگ جوانѧان روحيѧه لازم رزمنѧدگی و قѧدرتی                . طولانی

ثѧѧر در عѧѧين حѧѧال، شѧѧهرت اک . را کѧѧه متأسѧѧفانه اکنѧѧون فاقѧѧد آننѧѧد بѧѧه دسѧѧت خواهنѧѧد آورد   

جنگ در  . نيز دست خوش خسرانی چاره ناپذیر خواهد شد       " مردان پا به سن گذاشته    "

لکѧѧѧن . بهتѧѧѧرین حѧѧѧالتش، فقѧѧѧط مهلѧѧѧت معينѧѧѧی در اختيѧѧѧار بوروکراسѧѧѧی خواهѧѧѧد گذاشѧѧѧت   

  .کشمکش سياسی متعاقب جنگ نيز به همان اندازه شدیدتر خواهد بود

 دو نسѧل خلاصѧه      البته اگر مسѧأله سياسѧی اصѧلی اتحѧاد شѧوروی را بѧه مسѧأله وجѧود                  

در ميѧѧان نسѧѧل پيѧѧر، بوروکراسѧѧی  . کنѧѧيم، قضѧѧيه را بѧѧه طѧѧور یѧѧک جانبѧѧه طѧѧرح کѧѧرده ایѧѧم  

دشمنان آشکار و نهان بسيار دارد، چنان چه در ميان نسل جѧوان هѧم صѧدها هѧزار بلѧه                     

با وجود این، از هر سو کѧه بѧه موضѧع قشѧر حѧاکم              . قربان گوی تمام عيار پيدا می شود      

 یѧورش بѧرداران نيروهѧای       – از جنѧاب چѧپ، خѧواه راسѧت            خѧواه  -یورش برداشѧته شѧود    

اصلی خѧویش را از ميѧان جوانѧان سѧتمدیده و ناراضѧی کѧه از حقѧوق سياسѧی محرومنѧد              

بѧه  . بوروکراسی این واقعيت را بطرز تحسين آميزی درک می کند    . جمع آوری می کنند   
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طѧѧورکلی، بوروکراسѧѧی نسѧѧبت بѧѧه هѧѧر چيѧѧزی کѧѧه موقعيѧѧت سѧѧلطه گѧѧرش را بѧѧه خطѧѧر            

و این یک امѧر طبيعѧی اسѧت کѧه بوروکراسѧی          . ندارند حساسيت ظریفی نشان می دهد     بيا

ضمن تلاش جهت تحکيم پيشاپيش مواضع خود، سنگرهای بلند و حصѧارهای سѧفت و                

  .سختی در مقابل نسل جوان تر علم می کند

 دهمѧѧين کنگѧѧره جوانѧѧان کمونيسѧѧت در  ١٩٣٦همѧѧان طѧѧور کѧѧه قѧѧبلا گفتѧѧيم، در آوریѧѧل   

البته هيچ کس زحمت توضيح این موضوع را به خود نداد ک چѧرا              . شدکرملين برگزار   

گذشѧته  . کنگره، برخلاف مفاد اساسنامه اش، به مدت پنج سال تمѧام برگѧزار نشѧده بѧود                

از این موضوع، به زودی این مسѧأله نيѧز روشѧن شѧد کѧه هѧدف از برگѧزاری کنگѧره ی                        

             ѧته و دسѧال گذشѧد، در    مزبور، کنگره ای که شرکت کنندگانش از غربѧده بودنѧين شѧت چ

مطѧابق اساسѧنامه ی جدیѧد،       . آن مقطع زمانی چيѧزی جѧز خلѧع یѧد سياسѧی جوانѧان نبѧود                

جوانان کمونيست اینک حتا از نظر قضائی هم حѧق شѧرکت در حيѧات اجتمѧاعی مملکѧت       

بѧѧدین ترتيѧѧب قѧѧرار بѧѧر ایѧѧن شѧѧده کѧѧه تنهѧѧا قلمѧѧرو فعاليѧѧت هѧѧای ایѧѧن سѧѧازمان      . را ندارنѧѧد

دبير کل جوانان کمونيست در سѧخنرانی خѧود کѧه از    . گی باشد تعليمات آموزشی و فرهن   

      بѧѧه وراجѧѧی دربѧѧاره ی برنامѧѧه ریѧѧزی صѧѧنعتی . . . مѧѧا بایѧѧد : "بѧѧالا دیکتѧѧه شѧѧده بѧѧود گفѧѧت

 و مѧѧالی، کѧѧاهش هزینѧѧه ی توليѧѧد، حسѧѧاب داری اقتصѧѧادی، کشѧѧت غѧѧلات و سایرمسѧѧائل     

   ." خاتمѧه بѧدهيم  –ریم   کѧه انگѧار قѧرار اسѧت مѧا در موردشѧان تصѧميم بگيѧ                 –مهم دولتی   

  انگѧار قѧرار اسѧت مѧا       :"جا دارد که این کلمات آخر در سراسѧر کسѧور طنѧين انѧداز گѧردد                

 بѧѧه وراجѧѧی  "از کلمѧѧات ملامѧѧت کننѧѧده و اهانѧѧت آميѧѧز    !" در موردشѧѧان تصѧѧميم بگيѧѧریم  

      حتѧѧا در ایѧѧن کنگѧѧره فѧѧوق العѧѧاده سѧѧر بѧѧه زیѧѧر هѧѧم هѧѧيچ اسѧѧتقبال خѧѧوبی    !" خاتمѧѧه بѧѧدهيم

و این حقيقѧت شѧگفت انگيزتѧر هѧم مѧی شѧود اگѧر فرامѧوش نکنѧيم کѧه در                       . مدبه عمل نيا  

 سال تعيين شده و به همه مѧردان و زنѧان جѧوانی              ١٨قانون شوروی سن بلوغ سياسی      

در صѧورتی کѧه طبѧق    . که به ایѧن سѧن رسѧيده انѧد حقѧوق کامѧل انتخابѧاتی داده مѧی شѧود                   

            ѧان کمونيسѧای جوانѧرای اعضѧيش از        ٢٣ت  اساسنامه قدیم، حد بالای سن بѧود بѧال بѧس 

ایѧن کنگѧره آخѧر دو اصѧلاح     . یک سوم اعضای آن سازمان در واقع مسѧن تѧر هѧم بودنѧد      
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اول این که به عضویت افراد مسن تر در جوانѧان           . هم زمان با هم را از تصویب گذارند       

کمونيسѧѧت جنبѧѧه ی قѧѧانونی داد در نتيجѧѧه بѧѧه تعѧѧداد رأی دهنѧѧدگان در سѧѧازمان جوانѧѧان      

شد، و در ثѧانی سѧازمان را نѧه فقѧط از حѧق دخالѧت در حيطѧه سياسѧت         کمونيست افزوده   

 بلکѧѧه جوانѧѧان –!  کѧѧه در ایѧѧن مطلѧѧب هرگѧѧز سѧѧؤال جѧѧایز نيسѧѧت  –عمѧѧومی محѧѧروم کѧѧرد 

الغѧѧاء حѧѧد سѧѧنی . کمونيسѧѧت از حѧѧق دخالѧѧت در مسѧѧائل اقتصѧѧادی جѧѧاری نيѧѧز منѧѧع گردیѧѧد  

سѧت بѧه عضѧویت    سابق ناشی از این حقيقت می شود که انتقѧال یѧافتن از جوانѧان کموني               

در حزب، امری که در گذشته تقریباً بѧه طѧور خѧود بѧه خѧود صѧورت مѧی گرفѧت، اکنѧون                        

علت از بين بردن این آخرین ته مانده ی حقوق سياسѧی،     . فوق العاده دشوار شده است    

حتا از بين بردن شکل ظاهری آن، این بود که می خواستند جوانان کمونيست سرانجام   

ایѧѧن دو . ت حѧѧزب کѧѧه آن نيѧѧز کѧѧاملاً تصѧѧفيه شѧѧده بѧѧود در آیѧѧدبѧѧه طѧѧور کامѧѧل در بنѧѧد اسѧѧار

تѧرس بوروکراسѧی از     : اقدام، با وجود تضاد آشکارشان، هر دو ناشی از یک علѧت انѧد             

  .نسل جوان تر

 –سخنرانان کنگره که به گفته خودشان مجری نص صریح دستورات استالين بودند         

 مقصѧѧود از ایѧѧن –ا بگيرنѧѧد و ایѧѧن هشѧѧدار را دادنѧѧد تѧѧا از پѧѧيش جلѧѧوی هرگونѧѧه بحѧѧث ر   

ما مطلقاً نيازی به یѧک حѧزب        : "اصلاح را با صراحت بيان شگفت آوری توضيح دادند        

چنين استدلالی بيانگر این حقيقت است کѧه از نظѧر دوایѧر حѧاکم، جوانѧان              ." ثانی نداریم 

کمونيست، در صورتی که به طور قطѧع خفقѧان نگيѧرد، ایѧن خطѧر را دارد کѧه تبѧدیل بѧه                        

 ѧѧزب ثѧѧک حѧѧودیѧѧن      . انی بشѧѧی از ایѧѧت تعریفѧѧی خواسѧѧه مѧѧار کѧѧر، انگѧѧخنران دیگѧѧک سѧѧی

کسی جز تروتسکی نبود که :"گرایشات احتمالی بدهد، با لحنی هشدار دهنده اعلام کرد   

در زمان خودش می کوشيد تا با اجرأی نمایش عѧوام فریبانѧه بѧرای جوانѧان، عقيѧده ی                

در ایѧن   ." نان القاء کند، والخ   ضدلنينيستی و ضدبلشویکی ایجاد یک حزب ثانی را در آ         

در واقѧع تنهѧا هشѧداری کѧه     . اشاره ی تاریخی سخنران یک اشتباه تѧاریخی نهفتѧه اسѧت           

داد ایѧن بѧود کѧه بѧوروکراتيزه شѧدن هرچѧه بيشѧتر رژیѧم                " در زمان خودش  "تروتسکی  

ناگزیر به گستن آن از جوانان خواهد انجاميد و این امر خطر ایجѧاد یѧک حѧزب ثѧانی را         
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سير حوادث بر آن هشدار صحه نهاده و آن را : اما این مهم نيست. واهد آوردبوجود خ

حزب در حال انحطاط اکنون فقط مقѧام پرسѧتان        . به یک برنامه ی بالفعل بدل کرده است       

مѧѧѧردان و زنѧѧѧان جѧѧѧوانی کѧѧѧه صѧѧѧدیق و متفکرنѧѧѧد از ایѧѧѧن               . را بѧѧѧه خѧѧѧود جلѧѧѧب مѧѧѧی کنѧѧѧد  

فѧاظی هѧای دروغѧين، امتيѧازات و عياشѧی هѧای            برده پروری نوع روم باستان، از ایѧن ل        

 و  –پنهانی و گنده دماغی بوروکرات های ميانه حال کѧه مجيѧز یکѧدیگر را مѧی خواننѧد                    

از ایѧѧن تيمسѧѧارهائی کѧѧه چѧѧون دسѧѧت شѧѧان بѧѧه سѧѧتاره هѧѧای آسѧѧمان نمѧѧی رسѧѧد، لاجѧѧرم            

   بѧاری از همѧه ایѧن هѧا عѧق شѧان              - ∗ستاره ها را به نقѧاط مختلѧف بѧدن شѧان مѧی آویزنѧد               

" خطر"بدین ترتيب، بر خلاف دوازده سيزده سال پيش، مسأله دیگر بر سر . می گيرد 

یک حزب ثانی نيست، بلکѧه مسѧأله اینѧک بѧر سѧر نيѧاز تѧاریخی بѧه چنѧين حزبѧی اسѧت،                          

تغييѧرات حاصѧله در   . یعنی یگانه قدرتی که قادر به پيشبرد هدف انقلاب اکتبر مѧی باشѧد   

بѧا چاشѧنی تهدیѧدات تѧازه ی پلѧيس همѧراه اسѧت،               اساسنامه جوانان کمونيست، اگѧر چѧه        

لکѧѧѧن نمѧѧѧی توانѧѧѧد جلѧѧѧوی بلѧѧѧوع سياسѧѧѧی جوانѧѧѧان را بگيѧѧѧرد و مѧѧѧانعی در مقابѧѧѧل تصѧѧѧادم 

  .خصمانه آنان با بوروکراسی گردد

در صورت بروز یک طغيان سياسی عظيم جوانان چه راهی در پيش خواهند گرفت؟              

 و کمتѧر از همѧه   – هѧيچ کѧس     آن ها صفوف شان را گرد کدام پرچم بسيج خواهنѧد کѧرد؟            

تمѧایلات  .  در حال حاضѧر نمѧی توانѧد پاسѧخ مطمئنѧی بѧه ایѧن سѧؤال بدهѧد                    –خود جوانان   

در تحليѧѧل نهѧѧائی، آن چѧѧه نحѧѧوه صѧѧف بنѧѧدی         . ضѧѧدو نقѧѧيض ذهѧѧن جوانѧѧان را مѧѧی کѧѧاود   

توده های اصلی را تعيين می کند حوادثی تاریخی است که اهميت جهѧانی داشѧته باشѧد،     

 جنѧѧگ، پيѧѧروزی هѧѧای جدیѧѧد فاشيسѧѧم، و یѧѧا بѧѧرعکس پيѧѧروزی انقѧѧلاب        حѧѧوادثی ماننѧѧد 

در هر حال، برای بوروکراسی روشن خواهد شد که این جوانѧان         . پرولتاریائی در غرب  

تѧاریخی هسѧتند کѧه قѧدرت        " بѧار الکتریکѧی   "محروم گردیده از حقوق شان هماننѧد یѧک          

  .انفجارشان بسيار عظيم است

                                                 
يѧک ضѧرب المثѧل روسѧی اسѧت کѧه آدم       " دستش به ستاره هѧای آسѧمان نمѧی رسѧد    "عبارت  - ∗

   مترجم–. ميانه حال را توصيف می کند
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بان تزار جوان نѧيکلای دوم، بѧه زمسѧتووها کѧه     ، استبداد روس، از ز  ١٨٩٤در سال   

ترسان لرزان خواب شرکت در حيات سياسی را می دیدند با ایѧن کلمѧات معѧروف پاسѧخ             

، بوروکراسѧѧѧی شѧѧѧوروی بѧѧѧه     ١٩٣٦در سѧѧѧال !" رویاهѧѧѧای تѧѧѧان بѧѧѧی معنѧѧѧی اسѧѧѧت : "داد

: ادعѧѧا هѧѧای چنѧѧدان شѧѧکل نگرفتѧѧه نسѧѧل جѧѧوان بѧѧا تشѧѧری گسѧѧتاخانه تѧѧر پاسѧѧخ داد کѧѧه         

رژیѧم اسѧتالين ممکѧن      . این کلمات نيѧز جنبѧه تѧاریخی خواهنѧد یافѧت           ! "موقوفوراجی  "

  .است بابت این کلمات بهائی کلان تر از آن بپردازد که رژیم نيکلای دوم پرداخت

  

   مليت و فرهنگ مليت و فرهنگ  --٣٣
سياست بلشویسم در قبال مسأله ملی، ضمن آن که پيروزی انقѧلاب اکتبѧر را تضѧمين       

روی بتوانѧѧد،  بѧѧه رغѧѧم نيروهѧѧای گریѧѧز از مرکѧѧز   نمѧѧود، سѧѧبب شѧѧد کѧѧه بعѧѧدها اتحѧѧاد شѧѧو  

 بѧѧѧوروکراتيکی کѧѧѧه    اینѧѧѧک انحطѧѧѧاط . درونѧѧѧی و محѧѧѧيط متخاصѧѧѧم بيرونѧѧѧی، دوام بيѧѧѧاورد  

. گریبان گير دولت شده مانند سنگ آسيابی است که روی سياست ملی سوار شده باشѧد   

، لنѧين قصѧد داشѧت بѧر سѧر مسѧأله ملѧی               ١٩٢٣در دوازدهمين کنگره ی حѧزب در بهѧار          

ولѧی پѧيش از آن کѧه        . ين نبرد خود را با بوروکراسی، به ویژه با استالين، آغѧاز کنѧد             اول

و اسѧنادی هѧم کѧه او در آن زمѧان تهيѧه      . کنگره برگزار شود، لنين از ميان ما رفته بѧود       

  .کرده بود تا به امروز در توقيف سانسور مانده است

 انѧѧد مسѧѧتلزم  تѧѧأمين خواسѧѧت هѧѧای فرهنگѧѧی ملѧѧت هѧѧا کѧѧه توسѧѧط انقѧѧلاب بيѧѧدار شѧѧده       

در عѧين حѧال، توسѧعه موفقيѧت آميѧز      . خودمختاری در مقياسی حتا الامکان وسيع اسѧت    

صنعت تنها به شرطی ممکن است که همه بخѧش هѧای کشѧور تحѧت یѧک برنامѧه کلѧی و          

لکѧѧѧن اقتصѧѧѧاد و فرهنѧѧѧگ را جѧѧѧدارهای نفѧѧѧوذ ناپѧѧѧذیر از هѧѧѧم سѧѧѧوا      . متمرکѧѧѧز قѧѧѧرار گيѧѧѧرد

خود مختاری فرهنگѧی و مرکزیѧت اقتصѧادی هѧر از            درست است که تمایلات     . نکرده اند 

چندگاه با یکدیگر ناسازگار می شوند، اما این درست نيست که ناسازگاری بين ایѧن دو               

گرچѧه هѧيچ فرمѧول حاضѧر و آمѧاده ای نيسѧت کѧه یѧک بѧار و                     . مطلقاً غيرقابل رفع اسѧت    

ینفѧع کѧه    برای هميشѧه ایѧن مسѧأله را حѧل کنѧد، ولѧی اراده ی انعطѧاف پѧذیر تѧوده هѧای ذ                        
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و تنها شرکت واقعی آنان در اداره ی سرنوشت خودشان است که می تواند بين                . هست

نيازهای برحق مرکزیѧت اقتصѧادی و جاذبѧه زنѧده فرهنѧگ ملѧی خѧط فاصѧل ضѧروری را                     

امѧѧا مشѧѧکل اینجاسѧѧت کѧѧه در حѧѧال حاضѧѧر اراده مѧѧردم اتحѧѧاد شѧѧوروی، در کليѧѧه      . بکشѧѧد

و . اراده بوروکراسѧѧѧی سѧѧѧپرده اسѧѧѧت بخѧѧѧش هѧѧѧای ملѧѧѧی آن، جѧѧѧای خѧѧѧود را یکسѧѧѧره بѧѧѧه   

بوروکراسی نيز هم به اقتصاد و هم به فرهنگ از زاویه راحت طلبی در دستگاه اداری  

  .و علائق خاص قشر حاکم می نگرد

بوروکراسѧѧی شѧѧوروی مسѧѧلماً در قلمѧѧرو سياسѧѧت ملѧѧی، ماننѧѧد قلمѧѧرو اقتصѧѧاد، هنѧѧوز     

این امѧر   .  انجام می دهد   – گرچه با ریخت و پاش فراوان        –بخشی از کارهای مترقی را      

به ویژه در مورد مليت های عقѧب افتѧاده کشѧور صѧدق مѧی کنѧد، مليѧت هѧائی کѧه الزامѧاً                          

باید دوران کمابيش طولانی عاریه کردن، تقليد و جذب آن چѧه را کѧه وجѧود دارد پشѧت                     

 و  –بوروکراسی دارد بين این مليت ها و نعمات اوليه فرهنگ بѧورژوائی             . سر بگذارند 

قѧدرت شѧوروی در     .  پلی ایجاد می کنѧد     – حتا نعمات فرهنگ ماقبل بورژوائی       تا حدودی 

بسياری از زمينه ها و در رابطه بѧا بسѧياری از خلѧق هѧا، بѧه ميزانѧی قابѧل توجѧه همѧان               

کѧѧاری را انجѧѧام مѧѧی دهѧѧد کѧѧه پطѧѧر اول و دسѧѧتيارانش در رابطѧѧه بѧѧا اهѧѧالی مسѧѧکوی قѧѧدیم 

 ایѧѧن کѧѧار در مقياسѧѧی وسѧѧيع تѧѧر و بѧѧا    بѧѧا ایѧѧن تفѧѧاوت کѧѧه در حѧѧال حاضѧѧر  –انجѧѧام دادنѧѧد 

  .سرعتی تندتر انجام می گيرد

لازم . در حال حاضر دروس مدارس کشور به بيش از هشتاد زبان تدریس می شѧوند              

بود  که برای بسياری از این زبان ها یا الفبای جدیدی تدوین شود و یѧا ایѧن کѧه الفبѧای           

بѧه همѧين تعѧداد    .  آن هѧا گѧردد   دموکراتيک تѧر لاتѧين جѧایگزین الفبѧای بѧه غایѧت اشѧرافی              

 روزنامѧه هѧائی کѧه بѧرای نخسѧتين بѧار دهقانѧان و        –زبان نيز روزنامه منتشر می شѧود     

در . چوپان هѧای ایѧل نشѧين را بѧا ابتѧدائی تѧرین عقایѧد فرهنѧگ انسѧانی آشѧنا مѧی سѧازند               

درون مرزهѧѧای دور دسѧѧت امپراطѧѧوری تѧѧزار، اینѧѧک صѧѧنعتی بѧѧومی در حѧѧال پѧѧا گѧѧرفتن     

کشاورزی علمѧی و  . يمه قبليه ای گذشته را تراکتور دارد منهدم می کند         فرهنگ ن . است

دشѧوار مѧی تѧوان در       . طب، همѧراه بѧا سѧواد آمѧوزی، قѧدم بѧه عرصѧه وجѧود مѧی گذارنѧد                    
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مѧѧارکس درسѧѧت    . مѧѧورد اهميѧѧت کѧѧار تعلѧѧيم و تربيѧѧت ایѧѧن قشѧѧر انسѧѧانی نѧѧوین مبالغѧѧه کѧѧرد

  .می گفت که انقلاب لکوموتيو تاریخ است

لکوموتيѧو نمѧی توانѧد    . از عهده پرقѧدرت تѧرین لکوموتيѧو هѧم خѧارج اسѧت      اما اعجاز  

. تغييری در قوانين فضا بياورد، فقط ممکن است باعث بيشتر شدن شتاب حرکت بشود             

نفѧѧس ضѧѧرورت آشناسѧѧازی ده هѧѧا ميليѧѧون انسѧѧان بѧѧزرگ سѧѧال بѧѧا الفبѧѧا، روزنامѧѧه، و یѧѧا    

نی را بایѧد طѧی کѧرد پѧيش از           قوانين ساده بهداشتی نشان دهنده اینست که چه راه طѧولا          

بѧѧه طѧѧور مثѧѧال،   . آن کѧѧه مسѧѧأله فرهنѧѧگ نѧѧوین سوسياليسѧѧتی واقعѧѧاً قابѧѧل طѧѧرح گѧѧردد        

کѧه در سѧابق معنѧی حمѧام         " اویѧرت هѧا   "مطبوعات خبر می دهند کѧه در سѧيبریه غربѧی            

بسياری از دهکده ها حمام هائی دارنѧد کѧه بѧرای            "کردن را هم نمی دانستند، اکنون در        

این نمونه افراطی، گرچه مأخوذ از ."  کيلومتر سفر می کنند ٣٠اهی  شتشو در آن ها گ    

–نازل ترین سطح فرهنگ است، با وجود ایѧن اوج بسѧياری از موفقيѧت هѧای دیگѧر را         

وقتی رئيس حکومت بѧه     .  صادقانه نشان می دهد    –آن هم نه فقط در مناطق عقب افتاده       

              ѧی کنѧت مѧن حقيقѧه ایѧتراکی    منظور نشان دادن رشد فرهنگ اشاره بѧزارع اشѧه در مѧد ک

تختخواب آهنی، ساعت دیواری، زیرجامه کشباف، عѧرق گيѧر، دوچرخѧه            "تقاضا برای   

بالا گرفته است تنها معنای آن اینست کѧه دوایѧر فوقѧانی مرفѧه در روسѧتاهای                  " و غيره 

شوروی تازه استفاده از اجناس توليدیی را آغاز کرده اند که در بѧين عامѧه روسѧتائيان               

داد و سѧѧѧتد "روزی نيسѧѧѧت کѧѧѧه موضѧѧѧوع .  هѧѧѧا پѧѧѧيش رایѧѧѧج بѧѧѧوده اسѧѧѧت غѧѧѧرب از مѧѧѧدت

امѧا  . از طریق سخنرانی هѧا و مطبوعѧات آمѧوزش داده نشѧود            " سوسياليستی با فرهنگ  

اصل مسѧأله اینسѧت کѧه فروشѧگاه هѧای دولتѧی ظѧاهری جالѧب و تميѧز بѧه خѧود بگيرنѧد،                       

جلوی گندیѧدگی  وسائل فنی لازم و انواع مکفی محصولات در اختيار شان گذارده شود،  

سيب گرفته شود، نخ مخصوص رفوگری در جوراب ها گذاشته شود و فروشندگان یѧاد    

 بѧه عبѧارت دیگѧر، اصѧل         –بگيرند که با مشتری رفتاری مؤدب و با نزاکت داشته باشѧند           

مسѧѧأله چيѧѧزی نيسѧѧت جѧѧز آمѧѧوختن شѧѧيوه هѧѧا معمѧѧولی دادوسѧѧتد سѧѧرمایه داری؛ و هنѧѧوز  
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کѧه در هѧر صѧورت ذره ای از سوسياليسѧم     –ار مهѧم را     خيلی مانده تا ما این مسأله بسѧي       

  .  حل کنيم–در آن پيدا نمی شود

اگر برای یک لحظه قوانين و نهادها را کنار بگذاریم و زنѧدگی روزمѧره تѧوده اصѧلی                   

جمعيت را در نظر بگيریم، و اگر اذهان خود و دیگران را فریب ندهيم، آن وقѧت ناچѧار                   

ر زمينѧه عѧادات و فرهنѧگ زنѧدگی، ميѧراث روسѧيه              به اعتراف این حقيقѧت هسѧتيم کѧه د         

مجاب کننده ترین . تزاری و بورژوائی به مراتب بر رشد جنينی سوسياليسم تفوق دارد          

دليل این ادعا خود مردم هستند که به محѧض پيѧدا شѧدن جزئѧی تѧرین افѧزایش در سѧطح           

. ازنѧد زندگی شان، حریصانه خѧود را بѧه دامѧان الگوهѧای حاضѧر و آمѧاده غربѧی مѧی اند                  

کارمنѧѧد جѧѧوان دفتѧѧری و نيѧѧز اغلѧѧب کѧѧارگران شѧѧوروی مѧѧی کوشѧѧند کѧѧه هѧѧم شѧѧيوه لبѧѧاس    

پوشѧѧѧيدن و هѧѧѧم نحѧѧѧوه رفتѧѧѧار مهندسѧѧѧين و تکنيسѧѧѧين هѧѧѧای آمریکѧѧѧائی را کѧѧѧه احيانѧѧѧاً در 

زنѧان جѧوان کѧارگر و کارمنѧد خѧانم هѧای             . کارخانه ها به آنان بѧر مѧی خورنѧد تقليѧد کننѧد             

و آن  .  بلکه مѧد و ژسѧت آن هѧا را یѧاد بگيرنѧد              خارجی توریست را با چشم می خورند تا       

زن خѧѧѧوش شانسѧѧѧی کѧѧѧه در ایѧѧѧن راه موفѧѧѧق شѧѧѧود دربسѧѧѧت مѧѧѧورد تقليѧѧѧد دیگѧѧѧران قѧѧѧرار           

زنان کارگری که بيشتر پول می گيرند، به جای مدل چتری قدیم موهای شѧان          . می گيرد 

 "محافѧل رقصѧی غربѧی     "جوانѧان مشѧتاقانه بѧه عضѧویت         . می زنند " فر شش ماهه  "را  

این ها همه از یک جنبه به معنای پيشرفت است، اما آن چѧه کѧه عمѧدتاً در                   . در می آیند  

این جا جلوه گر می شود، نه تفوق سوسياليسم بر سرمایه داری، بلکه سѧلطه فرهنѧگ                 

خѧѧرده بѧѧورژوائی بѧѧر زنѧѧدگی پѧѧدر سѧѧالاری، اسѧѧتيلای شѧѧهر بѧѧر روسѧѧتا، تفѧѧوق مرکѧѧز بѧѧر    

  .ق استمناطق دور افتاده و چيرگی غرب بر شر

قشر صѧاحب امتيѧاز شѧوروی نيѧز بѧه نوبѧه خѧود از عѧالی تѧرین دوائѧر سѧرمایه داری                         

و در ایѧѧن ميѧѧان، دیپلمѧѧات هѧѧا، مѧѧدیران تراسѧѧت هѧѧا و مهنѧѧد سѧѧين پيشѧѧقدم  . تقليѧѧد مѧѧی کنѧѧد

بذلѧه گویѧان    . هستند، یعنѧی همѧان کسѧانی کѧه مکѧرراً بѧه اروپѧا و آمریکѧا سѧفر مѧی کننѧد                       

" ده هѧزار "، چرا کѧه کوچѧک تѧرین اشѧاره بѧه آن      شوروی در باره این موضوع ساکتند   

لکѧѧن مѧѧا نѧѧاگزیریم بѧѧا تأسѧѧف بگѧѧوئيم کѧѧه عѧѧالی     . نفѧѧر بѧѧالائی، خيلѧѧی سѧѧاده، ممنѧѧوع اسѧѧت 
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مقѧѧام تѧѧرین نماینѧѧدگان اتحѧѧاد شѧѧوروی هѧѧم نتوانسѧѧته انѧѧد در برابѧѧر تمѧѧدن سѧѧرمایه داری،  

بѧѧرای آن ثبѧѧات درونѧѧی کѧѧافی کѧѧه  . اسѧѧلوب و یѧѧا شخصѧѧيت مسѧѧتقلی از خѧѧود بѧѧروز دهنѧѧد   

داشتن ظѧاهری پѧر زرق و بѧرق و بѧرای حفѧظ فاصѧله لازم ضروریسѧت، در آنѧان وجѧود                      

مهم ترین آرزوی آنان معمولاً اینست که تا حد امکان بѧا پرافѧاده تѧرین بورژوهѧا               . ندارد

خلاصه این کѧه احسѧاس و رفتѧار آنѧان در اکثѧر مѧوارد نѧه در خѧور                     . فرقی نداشته باشند  

  ! مانند نو کسيه های معمولی استنمایندگان دنيائی نوین، بلکه

با وجود این اگر بگوئيم که اتحاد شوروی در حال حاضر همѧان کارهѧای فرهنگѧی را       

انجѧѧام مѧѧی دهѧѧد کѧѧه کشѧѧورهای پيشѧѧرفته از مѧѧدت هѧѧا پѧѧيش بѧѧر پایѧѧه سѧѧرمایه داری انجѧѧام    

 هشѧѧکل هѧѧای اجتمѧѧاعی جدیѧѧد را هѧѧم بایѧѧد بѧѧ . داده انѧѧد، فقѧѧط نيمѧѧی از حقيقѧѧت را گفتѧѧه ایѧѧم 

این شکل ها نه تنهѧا بѧه یѧک کشѧور عقѧب افتѧاده فرصѧت مѧی دهنѧد کѧه بѧه             . ب آورد حسا

سطح پيش رفتѧه تѧرین کشѧورها برسѧد، بѧل کѧه هѧم چنѧين انجѧام ایѧن وظيفѧه را در مѧدت                        

علѧت ایѧن   . زمانی به مراتب کوتاه تر از آن چه در غرب لازم بود امکان پذیر می سѧازد              

پيشѧگامان بѧورژوا مجبѧور بودنѧد هѧم       . تسریع آهنگ را به سادگی می توان توضѧيح داد         

فنون خود را ابداع کنند و هم چگونگی کاربرد آن فنون را در قلمرو اقتصاد و فرهنگ                 

در حالی که اتحاد شوروی فنونی را حاضر و آماده در اختيѧار مѧی گيѧرد و بѧا           . بياموزند

ص و بѧه  بهره گيری از وسائل اجتماعی شده توليد، فنون اخذ شده را نه به صورت ناق              

  .درجات بلکه به طور کامل و در مقایس وسيع به کار می اندازند

مقامات نظامی به دفعات نقش ارتش را به عنوان حاصل فرهنگ، به ویژه در رابطه       

" فرهنگѧی "ما بدون آن کѧه خѧود را در مѧورد نѧوع خѧاص                . با توده دهقانان، ستوده اند    

نمی توانيم بسياری از عادات مترقѧی       که نظامی گری بورژوائی القا می کند گول بزنيم،          

بѧی جهѧت نيسѧت کѧه     . را که توسط ارتش در ميان توده های مردم رایج شده انکار کنѧيم     

   ѧѧی، و بѧѧای انقلابѧѧت هѧѧانی،    ه در نهضѧѧای دهقѧѧت هѧѧوص نهضѧѧولاً خصѧѧربازان و معمѧѧس

رژیѧѧم شѧѧوروی ایѧѧن بѧѧرای . قيѧѧام کننѧѧد گѧѧان قѧѧرار گرفتѧѧه انѧѧد رأس افسѧѧران جѧѧز سѧѧابق در 

ه نه تنها از طریق ارتѧش بلکѧه از طریѧق کѧل دسѧتگاه دولتѧی، و تѧوأم بѧا                       امکان هست ک  
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آن، تشکيلات حزبی، جوانان کمونيست و اتحادیه های کارگری، در زندگی مѧردم مѧؤثر    

 هѧѧای عѧѧواملی ماننѧѧد اشѧѧکال مالکيѧѧت دولتѧѧی، دیکتѧѧاتوری سياسѧѧی و شѧѧيوه  . واقѧѧع شѧѧود

حاضѧѧر و آمѧѧاده تکنيѧѧک،  برنامѧѧه ریѧѧزی شѧѧده مѧѧدیریت سѧѧبب گردیѧѧده کѧѧه اخѧѧذ الگوهѧѧای   

بهداشѧѧت، هنѧѧر و ورزش در مѧѧدت زمѧѧانی بѧѧه غایѧѧت کوتѧѧاه تѧѧر از آن چѧѧه بѧѧرای پيѧѧدایش        

  .آن ها در زادگاه شان لازم بود جامه عمل بپوشد

حتی اگر حاصل انقلاب اکتبر چيزی جز همѧين تسѧریع حرکѧت بѧه جلѧو نمѧی بѧود، ایѧن                 

         ѧه رژیѧرا کѧود، چѧق بѧاریخی محѧر تѧم از نظѧرن     انقلاب باز هѧع قѧول ربѧورژوائی در طѧم ب

اخير ناتوانی خود را در مورد حرکت دادن جدی هر یѧک از کشѧورهای عقѧب افتѧاده بѧه                     

اما پرولتاریای روسѧيه بѧه نѧام وظѧایفی          . جلو، در همه جای کره زمين، ثابت کرده است        

و در حѧѧال حاضѧѧر نيѧѧز هѧѧر قѧѧدر کѧѧه   . بѧѧس بلنѧѧد پروازتѧѧر بѧѧه انقѧѧلاب جامѧѧه عمѧѧل پوشѧѧاند   

 روسيه دچار خفقان سياسی باشد، باز هم بخش های بهتر آن نه از برنامѧه                پرولتاریای

. کمونيسѧѧتی دسѧѧت کشѧѧيده انѧѧد و نѧѧه از اميѧѧد بزرگѧѧی کѧѧه پيوسѧѧته بѧѧه ایѧѧن برنامѧѧه اسѧѧت       

بوروکراسی مجبѧور اسѧت خѧود را بѧا پرولتاریѧا وفѧق بدهѧد ایѧن کѧار را تѧا انѧدازه ای در                    

 در جهѧت تعبيѧری کѧه خѧودش از ایѧن             جهت سياست پرولتاریا می کند ولѧی عمѧدتاً آن را          

از این رو هر گمی که به جلو برداشته می شѧود، خѧواه در               . سياست دارد انجام می دهد    

حيطه ی اقتصاد باشد خواه در قلمرو فرهنگ، صѧرف نظѧر از محتѧوای واقعѧی تѧاریخی                   

 آن و یا تأثيری که واقعاً بر زندگی توده ها می گذارد، به عنوان یک پيروزی بی سابقه        

شѧѧکی نيسѧѧت کѧѧه قѧѧراردادن صѧѧابون  . قلمѧѧداد مѧѧی گѧѧردد" فرهنѧѧگ سوسياليسѧѧتی"بѧѧرای 

دستشѧѧوئی و مسѧѧواک در اختيѧѧار ميليѧѧون هѧѧا نفѧѧری کѧѧه تѧѧا دیѧѧروز حتѧѧا نѧѧام سѧѧاده تѧѧرین      

لکѧن نѧه صѧابون،    . ملزومات نظافت راهم نشنيده بودند، البته کار فرهنگی بزرگی اسѧت       

لѧѧب آننѧѧد، هѧѧيچ کѧѧدام معѧѧرف کامѧѧل  طا" زنѧѧان مѧѧا"نѧѧه مسѧѧواک، و نѧѧه حتѧѧا عطرهѧѧائی کѧѧه  

فرهنگی سوسياليستی نيستند، به ویژه در شرایطی که این مزایای پيش پا افتاده تمѧدن               

  . درصد از جمعيت قرار می گيرد١٥تنها در اختيار 



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ١٨٠ 

کѧѧه مطبوعѧѧات شѧѧوروی ایѧѧن همѧѧه دربѧѧاره اش صѧѧحبت مѧѧی کننѧѧد، " نوسѧѧازی انسѧѧان"

چѧѧه انѧѧدازه یѧѧک نوسѧѧازی سوسياليسѧѧتی  امѧѧا ایѧѧن تѧѧا . حقيقتѧѧاً بѧѧه اوج خѧѧود رسѧѧيده اسѧѧت 

است؟ در گذشته، مردم روسيه هرگز نه مثل آلمان ها یک نهضت تهذیب بزرگ مذهبی          

اگر نهضت تهѧذیب    . به خود دیده اند، و نه مثل فرانسوی ها یک انقلاب کبير بورژوائی            

      ѧن دومذهبی انقلابی جزیره نشينان بریتانيا در قرن هفدهم را کنار بگذاریم، از درون ای 

 که به طورکلی گامی بسѧيار مهѧم در تحѧول            –بوته آزمایش بود که فردگرائی بورژوائی       

 روسѧيه  ١٩١٧ و   ١٩٠٥انقلاب هѧای    .  به منصه ظهور رسيد    –شخصيت انسانی است    

الزاما به معنای نخستين جوانه های فردگرائی در توده ها و تبلور این فردگرائی در آن           

و انقلاب روسيه، به شکلی موجز و بѧا آهنگѧی سѧریع،           بدین معنا که د   . محيط بدوی بود  

. کار تعليماتی نهضت های تهذیب مذهب و انقلاب های بѧورژوائی غѧرب را انجѧام دادنѧد        

ليکن مدت ها پيش از آن که این کار، حتا به صورت زمخت و نتراشيده، خاتمه یابد،    و

در نتيجه سير جѧدال     انقلاب روسيه که در شامگاه سرمایه داری به وقوع پيوسته بود،            

تناقضѧات موجѧود در قلمѧرو       . طبقاتی ناگزیر به سوی جاده سوسياليسم جهѧش برداشѧت         

فرهنگ شوروی صرفاً انعکاس و انکسارتضادهای اقتصѧادی و اجتمѧاعی ای اسѧت کѧه         

بيѧѧداری شخصѧѧيت در ایѧѧن شѧѧرایط، نѧѧه تنهѧѧا در عرصѧѧه    . از ایѧѧن جهѧѧش ناشѧѧی شѧѧده انѧѧد  

و در شѧعر تغزلѧی نيѧز صѧبغه ای خѧرده بѧورژوائی بѧه                 اقتصاد بلکه در زندگی خانوادگی      

بوروکراسѧی خѧود منѧادی افراطѧی تѧرین فردگرائѧی بѧورژوائی و گѧاه نيѧز                   . خود می گيرد  

بوروکراسѧѧѧی ضѧѧѧمن مجѧѧѧاز دانسѧѧѧتن و تشѧѧѧویق فردگرائѧѧѧی  . نѧѧѧوع لجѧѧѧام گسѧѧѧيخته آنسѧѧѧت

، در عѧين حѧال   )پيمان کاری، داشتن قطعѧات خصوصѧی زمѧين، پѧاداش، مѧدال            (اقتصادی  

داشѧتن نظѧرات انتقѧادی، تحѧول        ( های مترقی فردگرائی در قلمѧرو فرهنѧگ معنѧوی            جنبه

  .را بی رحمانه سرکوب می کند) عقيده خود شخص و پرورش شأن انسانی

هر اندازه که ميزان پيشرفت یک گروه ملی قابل ملاحظه تѧر باشѧد، یѧا هѧر انѧدازه کѧه        

ازه کѧه ایѧن گѧروه ملѧی بѧا           از خلاقيت فرهنگی وسيع تری برخوردار باشѧد، و یѧا هѧر انѧد              

مسѧѧѧائل جامعѧѧѧه و شخصѧѧѧيت از فاصѧѧѧله نزدیѧѧѧک تѧѧѧری سѧѧѧر و کѧѧѧار داشѧѧѧته باشѧѧѧد، فشѧѧѧار  
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در شرایطی که یک . بوروکراسی بر آن گروه ملی سنگين تر و تحمل ناپذیرتر می شود 

چوب تعليمی یا بهتر بگوئيم یک باتوم پليس تنظيم کننده تمام فعاليت های فکѧری همѧه                 

 در واقѧѧع نمѧѧی تѧѧوان سѧѧخنی از یگѧѧانگی فرهنѧѧگ ملѧѧی بѧѧه ميѧѧان مردمѧѧان شѧѧوروی اسѧѧت،

روزنامه های اوکرائينی، روس سفيد، گرجستانی و یا ترکی صѧرفاً ترجمѧه هѧائی              . آورد

مطبوعѧات مسѧکو، بѧه بهانѧه        . هستند از اوامر بوروکراسی به زبان مليѧت هѧای مربѧوط           

ده هѧای شѧاعران     ارائه نمونه هائی از خلاقيت مردم پسѧند، هѧر روز ترجمѧه روس قصѧي               

.  جایزه بѧرده از مليѧت هѧای مختلѧف را کѧه در مѧدح رهبѧران سѧروده شѧده درج مѧی کننѧد               

این ها در واقع ابيات مبتذلی هستند که تنها وجه تمایزشѧان بѧا یکѧدیگر درجѧه پسѧتی و                     

  .بی قریحگی به کار رفته در آن هاست

ن صѧدمه ندیѧده،    فرهنگ روس کبير که کمتر از فرهنگ سایر مليت ها از رژیم زنѧدا             

جوانѧѧان . حيѧاتش را عمѧѧدتاً مѧدیون نسѧѧل پيرتѧری اسѧѧت کѧه پѧѧيش از انقѧلاب شѧѧکل گرفѧت      

بنابر این مسأله به معنѧای درسѧت        . انگار با ميله ای آهنين بر مغرشان کوبيده می شود         

کلمه، این نيست که ملتی بر ملت دیگر سѧتم مѧی کنѧد، بلکѧه عبارتسѧت از سѧتم دسѧتگاه                      

 بѧѧر توسѧѧعه فرهنگѧѧی همѧѧه ملѧѧت هѧѧا، و پѧѧيش از همѧѧه روس هѧѧای تمرکѧѧز یافتѧѧه پلѧѧيس کѧѧه

 درصد ٩٠لکن ما نمی توانيم این حقيقت را نادیده بگيریم که         . کبير، سایه افکنده است   

ایѧن درصѧد اگرچѧه بѧه طѧور         . از نشریات اتحاد شوروی به زبѧان روسѧی چѧاپ مѧی شѧود              

مѧا شѧاید بѧا تѧأثير        مسلم با تعداد نسبی جمعيت روس های سفيد در تضاد آشکار اسѧت، ا             

کلی فرهنگ روس، چه به صورت وزنه مستقل آن و چه به شکل نقش و اسطه ای که                

این فرهنگ بين مردمان عقب افتاده کشور و دنيای غرب ایفѧا مѧی کنѧد، تطѧابق بهتѧری                    

ولѧѧی بѧѧا همѧѧه ایѧѧن هѧѧا آیѧѧا درصѧѧد فѧѧوق العѧѧاده بѧѧالای روس هѧѧای سѧѧفيد در     . داشѧѧته باشѧѧد

 روس هѧای سѧفيد      عملاً به معنای امتياز مستبدانه    ) در آن جا  و البته نه فقط     (مطبوعات  

غيѧرممکن اسѧت آدم بتوانѧد    . بر مليت های دیگر کشور نيست؟ امکѧان ایѧن بسѧيار اسѧت            

به این مسأله بسيار مهم با قاطعيتی که دلش می خواهد جواب بدهѧد، چѧرا کѧه در واقѧع                      

کѧه ایѧن مسѧأله را       عواملی مانند همکѧاری، رقابѧت و پѧرورش مشѧترک فرهنѧگ نيسѧتند                
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و از آن جا . تعيين می کنند، بلکه تعيين کنند نهائی خودکامگی مطلق بوروکراسی است

کѧѧه کѧѧرملين اقامѧѧت گѧѧاه مصѧѧادر امѧѧور اسѧѧت و منѧѧاطق غيرمرکѧѧزی مجبورنѧѧد خѧѧود را بѧѧا   

     مرکѧѧز همگѧѧام کننѧѧد، بوروکراسѧѧی نيѧѧز نѧѧاگزیر رنѧѧگ روسѧѧی کѧѧردن مسѧѧتبدانه بѧѧه خѧѧود        

مليت ها این یگانه حق فرهنگی انکار ناپѧذیر بѧاقی مѧی مانѧد کѧه                 می گيرد و برای سایر      

  .خودکامه را به زبان ملی خود بستایند

    *    *    *  

نظریه رسمی در مورد فرهنگ متناسب با زیگѧزاگ هѧای اقتصѧادی و مصѧلحت هѧای                  

لکѧن بѧا همѧه ایѧن تغييѧرات، نظریѧه رسѧمی یѧک صѧفت خѧود را از            . اداری تغيير مѧی کنѧد     

سوسياليسѧم در یѧک     "هѧم زمѧان بѧا نظریѧه         .  آن قاطعيت مطلق اسѧت      و –دست نمی دهد    

که درگذشته با اخم و تخم روبرو مѧی شѧد، رسѧماً             " نظریه فرهنگ پرولتاریائی  " کشور

مخالفين این نظریه متذکر می شدند که ماهيت رژیم دیکتاتوری  . مورد تأیيد قرار گرفت   

ف بѧѧورژوازی، قصѧѧد نѧѧدارد پرولتاریѧѧا سѧѧخت مѧѧوقتی اسѧѧت، و ایѧѧن کѧѧه پرولتاریѧѧا، بѧѧرخلا

سلطه خود را در طول یک سلسله اعصار تاریخی هم چنѧان اعمѧال کنѧد، و نيѧز ایѧن کѧه                       

وظيفه نسل کنونی طبقه جدید حاکم عمدتاً در جذب هر آن چه که در فرهنگ بѧورژوائی   

است خلاصه می شود، و باز این که پرولتاریا هر چه بيشتر به صورت پرولتاریا بѧاقی                 

 توانѧائی کمتѧری خواهѧد    –عنی هر چه بيشتر آثار ستم گذشته اش را حفѧظ کنѧد            ی –بماند  

مخالفين هم چنين متذکر می شѧدند       . داشت که برفراز ميراث تاریخی گذشته قد برافرازد       

کѧѧه در زمينѧѧه امکانѧѧات خلاقيѧѧت نѧѧوین، فقѧѧط تѧѧا آن جѧѧا گشѧѧایش حاصѧѧل خواهѧѧد شѧѧد کѧѧه       

به عبارت دیگر، معنی همه این .  کندپرولتاریا خود را در جامعه سوسياليستی مستحيل 

حرف ها آنست که فرهنگ بورژوائی، باید با فرهنگ سوسياليستی جایگزین گردد، نѧه              

  .با فرهنگ پرولتاریائی

، هنѧѧری کѧѧه بѧѧا شѧѧيوه هѧѧای     "هنѧѧر پرولتاریѧѧائی "در یکѧѧی از جѧѧدل هѧѧا عليѧѧه نظریѧѧه     

اره صѧنعت   فرهنѧگ از عصѧ    : "آزمایش گاهی آفریده شده بود، راقѧم ایѧن سѧطور نوشѧت            

تغذیه می کند و برای رشد، تهذیب و جامعيѧت یѧافتن ایѧن فرهنѧگ، وجѧود یѧک فراوانѧی         
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هنوز "حتا موفقيت آميزترین شيوه حل مسائل ابتدائی اقتصاد نيز          ." مادی ضروریست 

دال بر پيروزی کامل اصل نوین و تاریخی سوسياليسم نيست، فقѧط حرکѧت پѧيش روانѧه             

 که همه ملت ها را دربر گيرد، و نيز یک تحول هنری       اندیشه علمی، آن هم در مقياسی     

جدید، دال بر این خواهد بود که هسته تѧاریخی تبѧدیل بѧه درختѧی پѧر شѧاخ و بѧرگ شѧده                         

از ایѧѧن دیѧѧدگاه، تحѧѧول فرهنگѧѧی عѧѧالی تѧرین محکѧѧی اسѧѧت کѧѧه مѧѧی تѧѧوان اعتبѧѧار و  . اسѧت 

، یѧک بѧاره در      این دیدگاه کѧه تѧا آن زمѧان رایѧج بѧود            ." منزلت هر عصر را با آن سنجيد      

عѧѧدم "قلمѧѧداد گردیѧѧد کѧѧه از  " تسѧѧليم طلبانѧѧه "اعلاميѧѧه ای رسѧѧمی بѧѧه عنѧѧوان دیѧѧدگاهی   

بѧѧه قѧѧدرت هѧѧای خلاقѧѧه پرولتاریѧѧا سѧѧر چشѧѧمه گرفتѧѧه اسѧѧت و در اینجѧѧا بѧѧود کѧѧه    "اعتقѧѧاد 

دوران استالين و بوخارین آغاز شد، بوخارینی که از مدت ها پѧيش بѧه عنѧوان حѧواری                   

ه شده بود، و استالينی کѧه هرگѧز فکѧر ایѧن گونѧه مسѧائل                شناخت" فرهنگ پرولتاریائی "

به هѧر جهѧت، هѧردوی ایѧن هѧا معتقѧد بودنѧد کѧه حرکѧت بѧه              . را هم به خود راه نداده بود      

جلѧو خواهѧد رفѧت و پرولتاریѧا ده هѧا سѧال              " سѧرعت لاک پشѧتی    "سوی سوسياليسѧم بѧا      

از در مѧورد  آرا ایѧن دو نظریѧه پѧرد   . فرصت خواهد داشت تا فرهنگ خѧویش را بيافرینѧد    

  .خصلت فرهنگ، به همان اندازه که خشک و بی روح بود، گنگ و بی معنی هم بود

. سال های طوفانی نخستين برنامه پѧنج سѧاله چشѧم انѧداز لاک پشѧتی را درهѧم ریخѧت        

پѧا بѧه    " ، یعنی در آستانه آن قحطی دهشѧتناک، کشѧور بѧه همѧان زودی                ١٩٣١در سال   

ترتيب، پيش از آن که نویسѧندگان، هنرمنѧدان و          بدین  ." عرصه سوسياليسم  نهاده بود    

نقاشانی که رسماً مورد تفقد بودند موفق به خلق یک فرهنگ پرولتاریائی بشوند، و یا       

حتا نخستين نمونѧه هѧای ارزنѧده آن را بيافریننѧد، حکومѧت اعѧلام کѧرد کѧه پرولتاریѧا در            

شѧته شѧد کѧه خѧود     این تکليف نيز به عهѧده هنرمنѧدان گذ      . جامعه بی طبقه حل شده است     

را به نحوی با ایѧن حقيقѧت وفѧق دهنѧد کѧه پرولتاریѧا ضѧروری تѧرین شѧرط آفریѧدن یѧک                         

مفاهيم دیѧروز بلافاصѧله بѧه بوتѧه         . فرهنگ پرولتاریائی یعنی زمان را در اختيار نداشت       

و ما از هم    . فی الفور در دستور گنجانيده شد     " فرهنگ سوسياليستی . "فراموشی افتاد 

  .ی با محتوای این فرهنگ آشنا شده ایماکنون تا اندازه ا
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نفس هѧدف کمونيسѧم عبارتسѧت از وابسѧته          . خلاقيت معنوی مستلزم داشتن آزادیست    

کردن طبيعت به تکنيک، تکنيک به برنامه، و نيز تغيير دادن بر مواد خام تѧا هرچѧه را            

، و مهѧم تѧر از همѧه ایѧن هѧا        . که مورد نياز بشر است بدون خسѧت در اختيѧار او بگѧذارد             

عѧѧالی تѧѧرین هѧѧدف کمونيسѧѧم اینسѧѧت کѧѧه سѧѧرانجام کليѧѧه نيروهѧѧای خلاقѧѧه بشѧѧر را بѧѧرای     

. هميشѧѧѧه از قيѧѧѧد تمѧѧѧام فشѧѧѧارها، محѧѧѧدودیت هѧѧѧا و وابسѧѧѧتگی هѧѧѧای حقѧѧѧارت بѧѧѧار برهانѧѧѧد 

از خѧѧѧارج تحميѧѧѧل شѧѧѧده ای را           " برنامѧѧѧه"مناسѧѧѧبات شخصѧѧѧی، علѧѧѧم و هنѧѧѧر، نѧѧѧه هѧѧѧيچ    

ایѧن کѧه خلاقيѧت معنѧوی تѧا چѧه           . ری را می پѧذیرد، و نѧه حتѧا سѧایه هرگونѧه زور و اجبѧا               

  .اندازه انفرادی یا جمعی خواهد بود، به کلی بستگی به خالقين آن دارد

دیکتѧѧاتوری بربریѧѧت گذشѧѧته را   . امѧѧا مسѧѧأله در مѧѧورد رژیѧѧم انتقѧѧالی چيѧѧز دیگریسѧѧت   

دیکتاتوری ناگزیر برای هر شѧکلی از فعاليѧت،   . جلوه گر می سازد، نه فرهنگ آینده را  

برنامѧه انقѧلاب، از همѧان آغѧاز امѧر           . قيت معنوی، محѧدودیت قائѧل مѧی شѧود         منجمله خلا 

ایѧѧѧن محѧѧѧدودیت هѧѧѧا را بѧѧѧه صѧѧѧورت یѧѧѧک پليѧѧѧدی مѧѧѧوقتی مѧѧѧی انگاشѧѧѧت و وظيفѧѧѧه خѧѧѧود               

می دانست که به نسبت قوام گرفتن هرچه بيشتر رژیم جدیѧد، هرگونѧه تحدیѧد بѧر آزادی        

ت، حتا در همان داغ ترین سѧال هѧای         به هر جه  . را یکی پس از دیگری از ميان بردارد       

جنگ داخلی، این موضوع برای رهبѧران انقѧلاب روشѧن بѧود کѧه حکومѧت ممکѧن اسѧت            

بتواند، به حکѧم ملاحظѧات سياسѧی، آزادی خلاقيѧت را محѧدود نمایѧد، امѧا بѧه هѧيچ وجѧه                        

لنѧين اگѧر چѧه در       . نمی تواند در قلمرو علѧم، ادبيѧات و هنѧر نقѧش فرمانѧدهی را ایفѧا کنѧد                   

داشت، ولѧی در مѧورد مسѧائل هنѧری          " محافظه کاری " هنر سليقه شخصی نسبتاً      زمينه

احتياط سياسی فوق العاده ای از خود نشان مѧی داد، و صѧریحاً بѧه عѧدم صѧلاحيت خѧود           

تشѧѧویق هѧѧای لونѧѧا چارسѧѧکی، کميسѧѧر هنѧѧر و آمѧѧوزش،  . در ایѧѧن بѧѧاره اعتѧѧراف مѧѧی کѧѧرد

       ѧد    نسبت به ابداع انواع نوگرائی های هنری غالباً باعѧی شѧين مѧاراحتی لنѧين   . ث نѧا لنѧام

فقѧѧط کنایѧѧه هѧѧای طنѧѧز آميѧѧزی در گفتگوهѧѧای خصوصѧѧی مѧѧی زد و مخѧѧالف ایѧѧن بѧѧود کѧѧه       

، در آسѧتانه شѧروع     ١٩٢٤در سѧال    . سليقه های ادبی اش را به صѧورت قѧانون درآورد          

دوران جدید، نویسنده این کتاب رابطه دولت با گروه ها و گرایشات گوناگون هنѧری را                
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 انقلاب موافقدر حالی که دولت باید این معيار بی چون و چرا را که           : " کرد چنين بيان 

 در مورد آنان به کѧار گيѧرد، در عѧين حѧال بایѧد در زمينѧه خودمختѧاری         مخالفهستيد یا   

  ."هنری به آنان آزادی کامل بدهد

تѧѧا زمѧѧانی کѧѧه پایگѧѧاه تѧѧوده ای دیکتѧѧاتوری در جѧѧوش و خѧѧروش بѧѧود و دیکتѧѧاتوری         

انقلاب جهѧانی را داشѧت، از دسѧت زدن بѧه تجربѧه هѧا، تحقيقѧات و مبѧارزات                     چشم انداز   

مکتبی هيچ ترسѧی بѧه خѧود راه نمѧی داد، چراکѧه مѧی دانسѧت تنهѧا از ایѧن راه اسѧت کѧه                              

تѧѧوده مѧѧردم هنѧѧوز تѧѧار و پودشѧѧان          . مѧѧی تѧѧوان عصѧѧر فرهنگѧѧی جدیѧѧدی را  تѧѧدارک دیѧѧد     

، اندیشѧѧѧه خѧѧѧود را بѧѧѧه زبѧѧѧان            مѧѧѧی لرزیѧѧѧد و بѧѧѧرای نخسѧѧѧتين بѧѧѧار پѧѧѧس از هѧѧѧزاران سѧѧѧال   

در آن  . بهتѧѧرین نيروهѧѧای هنѧѧری جѧѧوان سرشѧѧار از تѧѧأثير ایѧѧن وضѧѧع بودنѧѧد . مѧѧی آوردنѧѧد

سѧѧال هѧѧای نخسѧѧت، سѧѧال هѧѧائی کѧѧه آکنѧѧده از اميѧѧد و تهѧѧور بѧѧود، نѧѧه تنهѧѧا کامѧѧل تѧѧرین                 

نمونѧѧه هѧѧای قѧѧانون گѧѧذاری سوسياليسѧѧتی بلکѧѧه بهتѧѧرین محصѧѧولات ادبيѧѧات انقلابѧѧی نيѧѧز  

و این نيز شایان تذکر است که فيلم های عالی شوروی هم در همѧان ایѧام                 . جود آمدند بو

توليد شد، و آن فيلم ها، به رغم ناقص بودن وسائل فنѧی، توانسѧت بѧا طѧراوت و قѧدرت        

  .برخوردی که با واقعيت داشت توجه سراسر جهان را به خود جلب نماید

ای ادبѧی را یکѧی پѧس از دیگѧری           در جریان مبارزه عليه اپوزیسيون حزبی، مکتب ه       

جریѧѧان منکѧѧوب کѧѧردن در تمѧѧام زمينѧѧه هѧѧای  . مسѧѧأله تنهѧѧا ادبيѧѧات هѧѧم نبѧѧود . خفѧѧه کردنѧѧد

ایدئولوژیکی صѧورت گرفѧت، آن هѧم بѧا قѧاطعيتی بيشѧتر چѧرا کѧه در ایѧن زمينѧه هѧا ایѧن                           

قشѧر حѧاکم فعلѧی نѧه تنهѧا خѧود را در کنتѧرل                . عمل بيش از یѧک عمѧل نيمѧه آگاهانѧه بѧود            

قيت معنوی محѧق مѧی دانѧد، بلکѧه تجѧویز راه توسѧعه ایѧن فعاليѧت را هѧم بѧر                    سياسی خلا 

شيوه قلدر منشانه حکمرانѧی، بѧه همѧان انѧدازه کѧه بѧر اردوگѧاه هѧای                   . ذمه خود می بيند   

ارگѧان  . کار اجباری سایه می افکند، کشاورزی علمی و موسيقی را نيز شامل می شѧود   

عمѧل هѧائی چѧاپ مѧی کنѧد کѧه بѧرای        مرکزی حزب در سر مقاله هѧای بѧی امضѧا دسѧتور ال             

فلسفه، علوم طبيعتی و تاریخ که جѧای خѧود          (معماری، ادبيات، هنرهای نمایشی و باله       

  .در حکم دستور نظامی هستند) دارد
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بوروکراسѧѧی از هѧѧر چѧѧه کѧѧه مسѧѧتقيما در خѧѧدمتش نباشѧѧد، و یѧѧا آن را درک نکنѧѧد، بѧѧه   

 رابطѧѧه ای بѧѧين علѧѧوم هنگѧѧامی کѧѧه بوروکراسѧѧی برقѧѧراری. شѧѧکلی خرافѧѧاتی مѧѧی هراسѧѧد

طبيعی و توليد را طلب می کند، در مقياس وسيع این کار صحيحی اسѧت، امѧا وقتѧی کѧه              

دسѧѧتور مѧѧی دهѧѧد محققѧѧين هѧѧدف هѧѧائی را بѧѧر گزیننѧѧد کѧѧه صѧѧرفاً حѧѧائز اهميѧѧت عملѧѧی آنѧѧی  

است، این خطر بوجود می آید که راه بر گرانقدرترین منѧابع خلاقيѧت، منجملѧه کشѧفيات           

زیرا این نوع خلاقيت ها غالباً از مجراهای پيش بينی نشده بيرون            عملی، مسدود شود    

دانشѧѧمندان علѧѧوم طبيعتѧѧی، ریاضѧѧی دانѧѧان، زبѧѧان شناسѧѧان، نظریѧѧه پѧѧردازان       . مѧѧی زنѧѧد 

نظامی، همه این ها از هز نوع تعميم وسيع نظریات شان به کلی اجتناب می کنند، چѧرا              

لѧب مѧوارد جѧاه طلبѧی نفهѧم بѧيش        ، که در اغ   "اساتيد سرخ "که می ترسند مبادا یکی از       

نيست، به گونه ای تهدیدآميز نقѧل قѧولی از لنѧين و یѧا حتѧا از اسѧتالين را کѧه بѧا زور از                           

در چنين شرایطی، دفاع از اندیشه و یѧا         . مضمون اصلی خارج شده به رخ آن ها بکشد        

حيثيѧѧت علمѧѧی خویشѧѧتن، بѧѧه احتمѧѧال فѧѧراوان بѧѧدین معناسѧѧت کѧѧه شѧѧخص بѧѧا دسѧѧت خѧѧود      

  .بی خود گرددموجب سرکو

اقتصѧѧاد دانѧѧان، . امѧѧا در زمينѧѧه علѧѧوم اجتمѧѧاعی وضѧѧع بѧѧه غایѧѧت بѧѧدتر از ایѧѧن هاسѧѧت    

، بѧѧيش از هѧر چيѧѧز نگѧѧران ایѧѧن  )روزنامѧѧه نگѧاران کѧѧه هѧѧيچ (مѧورخين، و حتѧѧا آمѧѧارگران  

هستند ک حتا به صورت من غير مستقيم نيѧز بѧا مشѧی زیگѧزاگ هѧای رسѧمی در تضѧاد               

اره مباحثی مانند اقتصاد و یا سياسѧت داخلѧی و خѧارجی     آدم مطلقاً نمی تواند درب    . نيفتند

نشѧيمنگاه خѧود    " پيشوا"شوروی چيزی بنویسد مگر آن که با خزعبلاتی از سخنرانی           

را بياراید، و از پيش وظيفه نشان دادن این امر را بѧه عهѧده بگيѧرد کѧه همѧه چيѧز دارد                

ددرصѧد اگرچѧه آدم را   این گونه تبعيѧت ص   . بر وفق مراد و حتا بهتر از آن پيش می رود          

از دردسرهای روزمره خلاص می کنѧد، لکѧن در عѧين حѧال شѧدید تѧرین تنبيهѧات را هѧم                        

  .اختگی: بدنبال دارد

 به رغم این حقيقت که مارکسيسم نظریه رسѧمی دولѧت در اتحѧاد شѧوروی اسѧت، در                   

 در زمينѧѧه هѧѧای اقتصѧѧاد، جامعѧѧه    – سѧѧال حتѧѧا یѧѧک تحقيѧѧق مارکسيسѧѧتی هѧѧم      ١٢طѧѧول 
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خ یѧѧا فلسѧѧفه صѧѧورت نگرفتѧѧه کѧѧه در خѧѧور توجѧѧه و ترجمѧѧه بѧѧه زبѧѧان هѧѧای  شناسѧѧی، تѧѧاری

متون مارکسيستی از حد تأليفات مکتب وار فراتر نمی رود، تأليفѧاتی کѧه              . خارجی باشد 

همѧѧان آرا از پѧѧيش تأیيѧѧد شѧѧده کهنѧѧه را تکѧѧرار و همѧѧان نقѧѧل قѧѧول هѧѧای قѧѧدیمی را، بنѧѧابر   

ميليѧون هѧا نسѧخه کتѧاب و جѧزوه           . مقتضيات اداری روز، مجدداً روی هم تلنبار می کنѧد         

که به درد هيچ کس نمی خورد و به کمک سѧریش و چاپلوسѧی و مѧواد چسѧبناک دیگѧر                     

مارکسيسѧѧت هѧѧائی کѧѧه . سѧѧرهم شѧѧده انѧѧد، از طریѧѧق کانѧѧال هѧѧای دوسѧѧتی توزیѧѧع مѧѧی شѧѧود

ممکن است سخن با ارزش و مستقلی برای گفتن داشته باشند، در زندان هѧا نشسѧته و           

 شده اند، حال آن که تغيير و تحول شکل های اجتماعی، در هرقѧدم،              یا وادار به سکوت   

دقت فوق العاده، یعنی چيѧزی کѧه بѧدون آن کѧار             ! مسائل علمی عظيمی را پيش می کشد      

حتѧѧا یѧѧاد داشѧѧت هѧѧای . نظѧѧری امکѧѧان پѧѧذیر نيسѧѧت، زیѧѧر پѧѧا لگѧѧدمال و چѧѧرکين شѧѧده اسѧѧت 

منѧافع شخصѧی هيئѧت حѧاکم        توضيحی آثار کامل لنين نيز، در هر چѧاپ جدیѧد، از دیѧدگاه               

بѧѧزرگ و اسѧѧامی مخѧѧالفين زشѧѧت جلѧѧوه داده  " رهبѧѧران"اسѧѧامی : دسѧѧت کѧѧاری مѧѧی شѧѧود

ایѧن موضѧوع در مѧورد کتѧاب هѧای           . می شود، سوابق اشѧخاص نيѧز مخѧدوش مѧی گѧردد            

حقایق تحریف می شود، اسѧناد و مѧدارک         . درسی تاریخ حزب و انقلاب هم صادق است       

بѧѧين          بѧѧه طѧѧور سѧѧاختگی بوجѧѧود مѧѧی آینѧѧد یѧѧا از    پنهѧѧان و جعѧѧل مѧѧی گردنѧѧد، شѧѧهرت هѧѧا    

 سѧال اخيѧر، ایѧن       ١٢مقایسه سѧاده چѧاپ هѧای مختلѧف از یѧک کتѧاب در طѧول                  . می روند 

امکѧѧان را بѧѧه مѧѧا مѧѧی دهѧѧد کѧѧه سѧѧير انحطѧѧاط اندیشѧѧه و وجѧѧدان قشѧѧر حѧѧاکم را بѧѧدون هѧѧيچ 

  .شائبه ای دنبال کنيم

مبѧѧارزه . هѧѧم کمتѧѧر نيسѧѧتدر قلمѧѧرو ادبيѧѧات هنѧѧری " خودکامѧѧه"اثѧѧرات مخѧѧرب رژیѧѧم 

بѧرای  . گرایش ها و مکاتب جای خود را به تغييѧر و تقسѧير از اراده رهبѧران داده اسѧت                   

کليه گروه ها یک سازمان اجبѧاری عمѧومی ایجѧاد شѧده کѧه در حکѧم نѧوعی اسѧارت گѧاه                  

، ماننѧѧѧد "درسѧѧѧت انѧѧѧدیش"داسѧѧѧتان نویسѧѧѧان متوسѧѧѧط امѧѧѧا . بѧѧѧرای ادبيѧѧѧات هنѧѧѧری اسѧѧѧت

. با آب و تاب در زمره نویسندگان کلاسيک جѧا زده مѧی شѧوند              سرافيموویچ یا گلادکف،    

و در عوض، نویسندگان با قریحه ای نمی توانند به کفایت از خѧود هتѧک حرمѧت کننѧد،        



                                                             نشر کارگری سوسياليستی
 

 ١٨٨ 

تحت تعقيب گله ای از معلمѧان کѧه مسѧلح بѧه بѧی شѧرمی و ده هѧا نقѧل قѧول هسѧتند قѧرار                            

ژه هѧѧای شѧѧان را از برجسѧѧته تѧѧرین هنرمنѧѧدان یѧѧا خѧѧود را مѧѧی کشѧѧند، یѧѧا سѧѧو . مѧѧی گيرنѧѧد

کتѧѧاب هѧѧائی بѧѧا . گذشѧѧته ای دور انتخѧѧاب مѧѧی کننѧѧد، و یѧѧا ایѧѧن کѧѧه لѧѧب از لѧѧب نمѧѧی گشѧѧایند 

مطالب صادقانه و زیبا که انگѧار تصѧادفاً از گوشѧه پسѧتو بيѧرون کشѧيده شѧده، در حکѧم                       

  .قاچاق هنری هستند

بѧѧه دنبѧѧال صѧѧدور فѧѧرامين سѧѧرمقاله . حيѧѧات هنѧѧری شѧѧوروی نѧѧوعی تѧѧذکره شѧѧهدا اسѧѧت

، نویسندگان، هنرمندان، کارگردان های تئاتر و حتا خوانندگان         "فرماليسم" عليه   پراوا

آنѧان یѧک پѧس از دیگѧری،         . اپرا، یکی پس از دیگری، به طرزی خفت بѧار توبѧه کردنѧد             

. . . کناهان گذشته ی خود را محکѧوم سѧاختند، لکѧن بѧه خѧاطر مѧوارد اضѧطراری بعѧدی               

پѧس از مѧدتی     . بѧه دسѧت ندادنѧد     " فرماليسѧم "هيچ گونه تعریف دقيقی هم از ماهيت این         

دراز، زمامѧѧداران مجبѧѧور شѧѧدند بѧѧا صѧѧدور یѧѧک فرمѧѧان جدیѧѧد، جلѧѧوی سѧѧيل توبѧѧه هѧѧا را     

به خѧاطر چنѧد گفتѧه اسѧتالين در مѧدع مایاکوفسѧکی شѧاعر، چنѧد هفتѧه ای طѧول                    . بگيرند

نمѧѧی کشѧѧد کѧѧه ارزیѧѧابی هѧѧای ادبѧѧی عѧѧوض مѧѧی شѧѧود، کتѧѧاب هѧѧای درسѧѧی از نѧѧو تѧѧدوین             

احساسѧی کѧه از   . دد، اسامی خيابان ها تغيير مѧی کنѧد و مجسѧمه هѧا بѧالا مѧی رود               می گر 

این اپرأی تازه به شنوندگان عالی مقام دست می دهد، فѧوراً بѧه صѧورت یѧک بخشѧنامه                    

دبيѧѧѧѧر جوانѧѧѧѧان کمونيسѧѧѧѧت در یکѧѧѧѧی از     . موسѧѧѧѧيقی بѧѧѧѧرای آهنѧѧѧѧگ سѧѧѧѧازان در مѧѧѧѧی آیѧѧѧѧد 

تالين بѧرای همѧه بѧه منزلѧه قѧانون           پيشنهادات رفيق اس  "کنفرانس های نویسندگان گفت     

تمام حاضرین برای این گفته کف زدند، گرچه تردیѧدی نيسѧت کѧه بعضѧی هѧا در        ." است

استالين که نمی داند چگونه باید یѧک جملѧه روسѧی را بѧه طѧور      . آتش شرم می سوختند  

 انگѧار  –صحيح نوشت، از نظر سبک به عنوان نویسنده ای کلاسيک قلمѧداد مѧی شѧود          

در ایѧن حکѧم فرمѧائی بيزانسѧی و     . سѧخره کѧردن ادبيѧات بѧه حѧد کمѧال برسѧد         قرار اسѧت م   

پليسی  به رغم مضѧحک بѧودن غيرتعمѧدی بعضѧی جوانѧب آن، چيѧزی عميقѧاً غѧم انگيѧز                  

  .وجود دارد
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فرهنگ باید در محتѧوا سوسياليسѧتی و در شѧکل ملѧی             : فرمول رسمی چنين می گوید    

ستی چيست، صѧرفاً مѧی تѧوان چنѧد          اما در مورد این که محتوای فرهنگ سوسيالي       . باشد

هѧѧيچ کѧѧس نمѧѧی توانѧѧد چنѧѧين فرهنگѧѧی را بѧѧر مبنѧѧای یѧѧک  . حѧѧدس و گمѧѧان خوشѧѧبينانه زد

هنر به مراتب کمتر از علم می تواند آینده را پѧيش بينѧی   . اقتصاد نامناسب پرورش دهد  

سѧѧاختمان آینѧѧده را تصѧѧویر  "و بѧѧه هѧѧر طریѧѧق، سѧѧوژه ای کѧѧه از دسѧѧتوراتی ماننѧѧد   . کنѧѧد

در اختيѧار یѧک   " انسѧان نѧو بسѧازید   "، و یѧا  "اه سوسياليسѧم را نشѧان بدهيѧد       ر"،  "کنيد

مخيله ی خلاق قرار می گيرد، بهتر از فهرسѧت قيمѧت اجنѧاس مغѧازه خѧرازی یѧا جѧدول                 

  .ساعات راه آهن نمی تواند باشد

 به هنرمندان امѧر  پراودا. شکل ملی یک هنر با تأثيرگذاری عالم گير آن یکسان است   

." مطلوب مردم نيست نمی تواند ارزش زیبائی شناسی هم داشته باشد          آنچه  : "می کند 

وقتی که بوروکراسی تعيين کننده این باشد که مردم کدام هنر را می خواهنѧد و کѧدام را               

نمی خواهند، در آن صورت فرمول قدیمی نارودنيک ها که وظيفه آموزش هنری مردم 

در ایѧѧѧن صѧѧѧورت اسѧѧѧت کѧѧѧه . را رد مѧѧѧی کѧѧѧرد مѧѧѧاهيتی ارتجѧѧѧاعی تѧѧѧر بѧѧѧه خѧѧѧود مѧѧѧی گيѧѧѧرد

آن هѧا را بѧا زور هѧم مѧی فروشѧد،             . بوروکراسی کتاب ها را بѧه ميѧل خѧود چѧاپ مѧی کنѧد               

در تحليѧل نهѧائی، همѧه چيѧز در چشѧم      . بی آن که راه انتخابی برای خواننده باقی بگذارد      

بوروکراسی به این خلاصѧه مѧی شѧود کѧه هنѧر حتمѧاً منѧافع اش را در خѧود جѧذب کنѧد و                   

نافع قالب هائی بيابد که باعѧث جѧذابيت بوروکراسѧی در چشѧم تѧوده ی مѧردم        برای این م  

  .گردد

رهبѧѧران، خودشѧѧان . کѧѧه هѧѧيچ ادبيѧѧاتی از عهѧѧده ی ایѧѧن وظيفѧѧه بѧѧر نمѧѧی آیѧѧد    ! هيهѧѧات

مجبور به اقرار شده اند که نѧه اولѧين و نѧه دومѧين برنامѧه پѧنج سѧاله هنѧوز مѧوج ادبѧی                           

و تازه در این گفته    ." وج پس از اکتبر باشد    نوینی براه نيانداخته که برتر از نخستين م       

در واقع،  به رغم تک و توک موارد استثنائی، عصر          . ملایمت بسيار به کار رفته است     

ترميدور در کتѧاب تѧاریخ خلاقيѧت هنѧری بѧه عنѧوان سѧرآمد اعصѧار هنرمنѧدان متوسѧط،                 

  .تشریفاتی و تملق گو به ثبت خواهد رسيد


